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Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,
dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht
Uber den Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Ge-
rét ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und Elekironikgeréten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Riickgabe und Entsorgung
sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerétes ha-
ben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerdt unent-
gelilich zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die in
keiner Abmessung gréfier als 25 cm sind. Bitte 16schen
Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fishren diese einer separaten
Sammlung zu.
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Das Produkt inkl. Zubehdr und die Verpackungsmaterialien sind
recyclebar und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese gefrennt, den abgebildeten Info-ri (Sortierinforma-

tion) folgend, firr eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo
gilt nur fir Frankreich.

1

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen gemé&f Richtli-
nie 2006/66/EG und deren Anderungen recycelt werden. Geben
Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt iiber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

ﬁ Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Millionne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmiill ent-
sorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor
der Entsorgung.
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To help protect the environment, please dispose of the
)g product properly when it has reached the end of its use-
™= ful life and not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can be obtained
from your local authority.
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The product incl. accessories and packaging materials are recycla-
ble and are subject to extended producer responsibility. Dispose

them separately, following the illustrated Info-ri (sorting information),
for better waste treatment. The Triman logo is valid in France only.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled
in accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments.
Please return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect dis-
posal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may contain foxic heavy metals and
are subject to hazardous waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of
used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of mate-
rial or manufacturing defects you have legal rights against the re-
tailer of this product. Your legal rights are not limited in any way
by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the
original sales receipt in a safe location as this document is re-
quired as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace
it - at our choice - free of charge to you. The warranty period is

GB/IE

par la garantie, toute période d‘immobilisation d’au moins sept
jours vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande d‘intervention de
I'acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du bien en
cause, si cette mise & disposition est postérieure & la demande
d’intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices réd-
hibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 &
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 &
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des dé-
fauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de |’'em-
ballage, des instructions de montage ou de I'installation lorsque
celle-ci a été mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d'un bien
semblable et, le cas échéant :

- §'il correspond & la description donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celui-ci a présentées & |'acheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations publiques faites par le ven-
deur, par le producteur ou par son représentant, notamment
dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun ac-
cord par les parties ou étre propre & tout usage spécial re-
cherché par I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur et
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans
& compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de
la chose vendue qui la rendent impropre & I'usage auquel on la
destine, ou qui diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne
I'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s'il
les avait connus.
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Diese k&nnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschaft z. B. in lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir die
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus kénnen
die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Bat-
terien und Akkus, da bei unsachgeméfer Verwendung eine erhdhte
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen Gufe-
ren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollstéindige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verléngern.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgféltig geprisft. Im Falle von Material-
oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in
keiner Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie einge-
schrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen stattgegebenen Gewdéhr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte
Teile.
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not extended as a result of a claim being granted. This also ap-
plies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This war-
ranty does not cover product parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe the
following instructions:

Please have the fill receipt and the item number (AN 499236_2204)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on
the front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the ser-
vice address that will be provided to you. Ensure that you enclose
the proof of purchase (till receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(> Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

]
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Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'ac-
quéreur dans un délai de deux ans & compter de la découverte
du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont
disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a ét¢ fabriqué selon des critéres de qualité stricts, et
contrélé consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut
de matériau ou de fabrication, vous avez des droits légaux vis-&-
vis du vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas
limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de la date d'achat.
La période de garantie commence & la date d’achat. Conservez
I'original de la preuve d’achat dans un endroit sir car ce docu-
ment est nécessaire pour prouver I'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment de I'achat doit
étre signalé immédiatement aprés le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication
dans les 3 ans qui suivent la date d'achat, nous le réparerons ou
le remplacerons - & notre choix - gratuitement pour vous. La pé-
riode de garantie n’est pas prolongée par une demande de go-
rantie acceptée. Cette mesure s'applique également pour les
piéces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou uti-
lisé ou entretenu de maniére incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette
garantie ne couvre pas les piéces du produit soumises & une usure
normale, et qui sont donc considérées comme des piéces d'usure
(par exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les car-
touches d’encre), ni les dommages aux piéces fragiles, par
exemple les inferrupteurs ou les piéces en verre.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie,
veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit
(IAN 499236_2204) & titre de preuve d'achat pour toute de-
mande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la plaque d'iden-
tification, gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas & gauche)
ou sur un autocollant apposé sur la face arriére ou inférieure du produit.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschédigt oder un-
sachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Ga-
rantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Ver-
schleif} unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arfikelnum-
mer (IAN 499236_2204) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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Legende der verwendeten Piktogramme

—“_—— | Cleichstrom/-spannung

Frontlampe Lichtstrom: ca. 1201Im
Frontlampe Leuchtdaver: ca. 5h

Seitenleuchte Lichtstrom: ca. 150Im
Seitenleuchte Leuchtdauer: ca. 3h

Batterien inklusive

U FuB3 mit kréftigem Magnet und Befestigungsschlaufe

Base with powerful
magnet and wrist strap

c € Das CE-Zeichen besttigt die Konformitéit mit den fir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AuBBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

()

Neue und gebrauchte Batterien nicht miteinander
mischen.

&

Nicht ins Feuer werfen.

Nicht laden.

Nicht falsch einlegen.

Halten Sie Batterien von Wasser und ibermafiger
Feuchtigkeit fern.

Nicht deformieren/beschddigen.

Nicht kurzschlieBen.

® K E e &

V.

N
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List of pictograms used

Direct current/voltage

Front light luminous flux: approx.120 lumen,
lllumination time: approx. 5 hours

Side light luminous flux: approx. 150 lumen,
lllumination time: approx. 3 hour

+ ‘lh

Batteries included

xann

3

U Foot with strong magnet and plastic strip

Base with powerful
magnet and wrist strap

c € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not mix new and used

Do not dispose of in fire

Do not charge

SINENE)

Do not insert incorrectly

Z,

Keep away from water and excessive moisture

Do not deform/damage

G
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Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

— Courant continu / Tension continue

Flux lumineux de I'éclairage frontal : env. 1201m
Durée d'éclairage de I'éclairage frontal : env. 5h

Flux lumineux de I'éclairage latéral : env. 150Im
Durée d'éclairage de l'éclairage latéral : env. 3h

Piles fournies

U Pied & aimant puissant et boucle de fixation

Base with powerful
magnet and wrist strap

C € La marque CE indique la conformité aux directives
européennes applicables & ce produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

A conserver hors de la portée des enfants.

&)

Ne pas mélanger des piles usées et des piles
neuves.

&

Ne pas jeter au feu.

Ne pas recharger.

® &%)

Veiller & une insertion correcte.

Tenez les piles éloignées de l'eau et d'une humidité
excessive.

Ne pas déformer/détériorer.

Ne pas court-circuiter.

SN
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En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut,
contactez en premier lieu le service aprés-vente par téléphone ou
par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré
comme défectueux au service clientéle indiqué, accompagné de
la preuve d'achat (ticket de caisse) et d’'une description écrite du
défaut avec mention de sa date d'apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011

Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be
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Ne pas ouvrir/démonter.

-
E Insérer correctement.

Ne pas mélanger des types et des marques
différents.

)

Lampe de poche a LED PWLC 3 A2

® Introduction

Nous vous félicitons pour |'achat de votre nouveau produit. Vous
avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d’emploi fait
partie intégrante de ce produit. Il contient des indications importantes
pour la sécurité, |'vilisation et la mise au rebut. Veuillez lire conscien-
cieusement toutes les indications d'utilisation et de sécurité du produit.
Ce produit doit uniquement étre utilisé conformément aux instructions
et dans les domaines d’application spécifiés. Lors d'une cession &
tiers, veuillez également remettre tous les documents.

Ce produit est exclusivement concu pour un usage privé

dans des espaces intérieurs secs, p. ex. dans un local de
rangement ou un couloir. Le produit n’est pas destiné & une utilisa-
tion commerciale ou & d'autres domaines d'utilisation. Exclusive-
ment réservé a une utilisation en intérieur |

T Le produit est uniquement destiné & un usage normal.

Ce produit ne peut pas servir d'éclairage de piéce.

[1] Eclairage frontal [6] Couvercle du

Eclairage latéral compartiment & piles
Touche MARCHE / ARRET Boucle de fixation
Poignée Empiécement pour piles
Aimant (2] Pile

Eclairage latéral : 1 LED COB 1,2W (non remplacable)
Eclairage frontal : 1 LED COB 1,5W (non remplacable)
Piles : 3 x 1,5V==, pile alcaline AAA (fournies)
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

——— | Gelijkstroom/-spanning

Frontlamp lichtstroom: ca. 1201Im
Frontlamp verlichtingsduur: ca. 5 uur

Zijlamp lichtstroom: ca. 150Im
Zijlamp verlichtingsduur: ca. 3 uur

Inclusief batterijen

U Voet met krachtige magneet en bevestigingslus

Base with powerful
magnet and wrist strap

c € De CE-markering duidt op conformiteit met relevante
EU-richtlijnen die van toepassing zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

Buiten het bereik van kinderen bewaren.

(%)

Nieuwe en gebruikte batterijen niet door elkaar
gebruiken.

%"

Niet in het vuur gooien.

Niet opladen.

® %)

Niet verkeerd plaatsen.

Z,

Houd batterijen uit de buurt van water en overmatig
vocht.

Niet deformeren/beschadigen.

Niet kortsluiten.

& B @
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Legende der verwendeten Piktogramme

%’Q‘ Nicht &ffnen/auseinandernehmen.

E Auf richtiges Einlegen achten.

Unterschiedliche Typen und Marken nicht miteinander
mischen.

LED-Taschenlampe PWLC 3 A2

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fisr ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist fir den normalen Gebrauch bestimmt.
ﬁ Dieses Produkt ist nur fir den privaten Gebrauch in

trockenen Innenrdumen geeignet, z. B. im Abstellraum
oder Korridor. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
oder fiir andere Einsatzbereiche bestimmt. Nur zur Verwendung
im Innenbereich!

Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt
geeignet.

[1] Frontlampe [6] Batteriefachabdeckung
Seitenlampe Befestigungsschlaufe
EIN-/AUS-Taste Batterieeinsatz

Griff [2] Batterie

Magnet

Seitenlampe: 1 x 1,2W COB LED (nicht austauschbar)

Frontlampe: 1 x 1,5W COB LED (nicht austauschbar)

Batterien: 3 x 1,5V===, Alkaline Batterie AAA (im Lieferum-
fang enthalten)
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List of pictograms used

Do not short circuit

Do not open/dismantle

() &

Insert correctly

Do not mix different types or brands

LED torch PWLC 3 A2

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You
have chosen a high quality product. The instructions for use are part
of the product. They contain important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product, please familiarise your-
self with all of the safety information and instructions for use. Only
use the product as described and for the specified applications. If
you pass the product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

This product is intended for normal use. This product is

only suitable for private use in dry indoor locations, e.g.

in storeroom or corridor. The product is not intended for
commercial use or for use in other applications. For indoor use only!

This product is not suitable for household room
illumination.

[1] Front light [6] Battery cover
Side light Plastic strip
ON/OFF switch Battery cartridge
Handle (9] Battery

Magnet

Side light: 1 x 1.2W COB LED (not replaceable)
Front light: 1 x 1.5W COB LED (not replaceable)
Batteries: 3 x 1.5V==, alkaline batteries AAA (included)
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Durée d‘éclairage :
Eclairage frontal :  env. 5heures
Eclairage latéral :  env. 3 heures

1 lampe de poche & LED avec bouche de fixation
3 piles
1 mode d’emploi

A Consignes de sécurité

LES DROITS DE RECOURS EN GARANTIE SONT ANNULES
EN CAS DE DOMMAGES RESULTANT DU NON-RESPECT DU
PRESENT MODE D’EMPLOI |

Le produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience
ou de connaissances, s'ils sont surveillés ou s'ils ont été informés
de I'utilisation sdre du produit et s'ils comprennent les risques
liés & son utilisation. Les enfants ne peuvent pas jouer avec le
produit. Le neftoyage et I'entretien du produit ne doivent pas étre
effectués par des enfants laissés sans surveillance.

Ne pas faire fonctionner le produit s'il est endommagé.
Protégez le produit de I'humidité et de I'eau.

Ne jamais immerger le produit dans de I’'eau ou d'autres
liquides !

Les LED ne peuvent pas étre remplacées.

Si les LED arrivent en fin de vie, le produit doit étre remplacé
dans sa totalité.

Ne regardez pas directement dans la lumiére du produit, cela
pourrait &tre dangereux pour vos yeux.

A

DANGER DE MORT ! Rangez les piles / piles rechargeables
hors de la portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez
immédiatement un médecin !
Une ingestion peut entrainer des brilures, une perforation des
tissus mous et la mort. Des brilures graves peuvent apparaitre
dans les 2 heures suivant |'ingestion.
RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne rechargez jamais
l%%—. des piles non rechargeables. Ne court-circuitez pas
les piles / piles rechargeables et/ ou ne les ouvrez pas |
Autrement, vous risquez de provoquer une surchauffe, un incen-
die ou une explosion.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Y,
%’i‘ Niet openen / uit elkaar halen.

Op de juiste manier plaatsen.

Verschillende types en merken niet door elkaar
gebruiken.

LED-zaklamp PWLC 3 A2

@ Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product.

U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaan-
wijzing is een deel van het product. Deze bevat belangrijke aan-
wijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich
voor de ingebruikname van het product met alle bedienings- en vei-
ligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals
beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Over-
handig alle documenten bij doorgifte van het product aan derden.

Dit product is bestemd voor normaal gebruik. Dit pro-

duct is alleen geschikt voor privégebruik in droge ruim-

tes binnenshuis, bijv. in opslagruimtes of gangen. Het
product is niet bestemd voor commercieel gebruik of voor andere
toepassingen. Alleen voor gebruik binnenshuis!

Dit product is niet geschikt als kamerverlichting in huishoudens.

[1] Frontlamp Magneet
Zijlamp [6] Deksel van het batterijvak
AAN-/ UIT-knop Bevestigingslus
Greep Batterijhouder
Batterij

Zijlamp: 1 x 1,2W COB-led (niet vervangbaar)
Frontlamp: 1 x 1,5W COB-led (niet vervangbaar)
Batterijen: 3 x 1,5V==, alkaline batterij AAA (meegeleverd)

Verlichtingsduur:
Frontlamp: ca. 5uur
Zijlamp:  ca. 3uur
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Leuchtdauer:
Frontlampe:  ca. 5 Stunden
Seitenlampe: ca. 3 Stunden

1 LED-Taschenlampe mit Befestigungsschlaufe
3 Batterien
1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

BEI SCHADEN, DIE DURCH NICHTBEACHTUNG DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG VERURSACHT WERDEN, ERLISCHT
DER GARANTIEANSPRUCH!

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschadigt ist.
Schiitzen Sie das Produkt vor Nésse und Feuchtigkeit.
Niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen!

Die LEDs sind nicht austauschbar.

Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, muss
das ganze Produkt ersetzt werden.

Schauen Sie nicht direkt in das Licht des Produktes, da es fir
das Auge schédlich sein kann.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod fishren. Schwere Verbrennungen kénnen inner-
halb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht auflad-
A  bare Batterien niemals wieder auf. SchliefBen Sie

y Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie

diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.
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Burn time:

Front light:
Side light:

approx. 5 hours
approx. 3 hours

1 LED torch incl. attachment loop
3 Batteries
1 Set of instructions for use

A Safety notices

DAMAGE DUE TO FAILURE TO COMPLY WITH THESE
INSTRUCTIONS FOR USE WILL VOID THE WARRANTY!

This product may be used by children age 8 years and up, as
well as by persons with reduced physical, sensory or mental
capacities, or lacking experience and/or knowledge, so long
as they are supervised or instructed in the safe use of the product
and understand the associated risks. Do not allow children to
play with the product. Cleaning and user maintenance should
not be performed by children without supervision.

Do not use the product if it is damaged.

Protect the product from moisture and humidity. Never immerse
the product in water or other liquids!

The LEDs are not replaceable.

If the LEDs fail at end of their lives, the entire product must be
replaced.

Do not look directly to the light of the product as it may be
harmful to the eye.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out

of reach of children. If accidentally swallowed seek immediate

medical attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and

death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION! Never recharge
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit bat-
teries/rechargeable batteries and/or open them.

Overheating, fire or bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable

batteries.
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Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables au feu ou
dans I'equ.

Ne pas soumettre les piles / piles rechargeables & une charge
mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
Evitez d'exposer les piles / piles rechargeables & des conditions
ef températures extrémes susceptibles de les endommager, par
ex. sur des radiateurs / exposition directe aux rayons du soleil.
Lorsque les piles / piles rechargeables fuient, évitez tout contact
du produit chimique avec la peau, les yeux ou les muqueuses |
Rincez les zones touchées & I'eau claire et consultez immédi-
atement un médecin !
Y PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les
@ piles / piles rechargeables endommagées ou sujettes
- & des fuites peuvent provoquer des brilures au con-

tact de la peau. Vous devez donc porter des gants adéquats
pour les manipuler.

En cas de fuite des piles/ piles rechargeables, refirezles aussitot
du produit pour éviter tout endommagement.

Utilisez uniquement des piles / piles rechargeables du méme
type. Ne mélangez pas des piles / piles rechargeables usées
et neuves !

Retirez les piles / piles rechargeables, si vous ne comptez pas
utiliser le produit pendant une période prolongée.

Risque d’endommagement du produit
Exclusivement utiliser le type de pile / pile rechargeable spécifié.
Insérez les piles / piles rechargeables conformément & I'indica-
tion de polarité (+) et (-) indiquée sur la pile / pile rechargeable
et sur le produit.
Avant |'insertion de la pile, nettoyez les contacts de la pile / de
la pile rechargeable ainsi que ceux présents dans le comparti-
ment & piles en vous servant d’un chiffon sec et non pelucheux
ou d’un coton-ige !
Retirez immédiatement les piles / piles rechargeables usées
du produit.

® Avant la mise en service

Remarque : Veuillez retirer I'ensemble des matériaux composant
|'emballage du produit.

Remarque : éteignez le produit avant de mettre les piles en
place / de les retirer.
Vissez le couvercle du compartiment & piles [6], en les tournant
dans le sens anti-horaire (voir ill. B) et retirez |'empiécement

pour piles [8] de la poignée [4]
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1 led-zaklamp met bevestigingslus
3 batterijen
1 gebruiksaanwijzing

/\ \Veiligheidsinstructies

BlJ SCHADE DIE ONTSTAAT DOOR HET NEGEREN VAN DEZE
GEBRUIKSAANWUZING KOMT DE GARANTIE TE VERVALLEN!

Dit product kan door kinderen vanaf 8 alsmede door personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden
of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden met betrekking tot
het veilige gebruik van het product en zij de hieruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Neem het product niet in gebruik als het beschadigd is.
Bescherm het product tegen natheid en vocht. Nooit in water
of andere vloeistoffen dompelen!

De leds kunnen niet worden vervangen.

Mochten de leds aan het einde van hun levensduur uitvallen,
dan dient het gehele product te worden vervangen.

Kijk niet direct in het licht van het product, aangezien dit
schadelijk kan zijn voor de ogen.

A

LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu’s buiten het bereik

van kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, perforatie

van zacht weefsel en tot de dood. Ernstige inwendige verbran-

dingen kunnen binnen 2 uur na het inslikken optreden.
EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet oplaadbare bat-
terijen nooit op. Sluit de batterijen / accu’s niet kort
en/ of open deze niet. Daardoor kan de batterij

oververhit raken, in brand vliegen of exploderen.

Gooi batterijen / accu’s nooit in het vuur of water.

Stel batterijen / accu’s nooit bloot aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die invloed
op de batterijen / accu’s zouden kunnen hebben bijv. radiato-
ren / direct zonlicht.
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Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf

Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/

durch direkte Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den

Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit den Chemi-

kalien! Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem

Wiasser und suchen Sie einen Arzt auf!

/’*\ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelau-

@ fene oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei
- Berilhrung mit der Haut Verdtzungen verursachen.

Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie

diese sofort aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. Mischen

Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt léngere

Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschéddigung des Produkts
Verwenden Sie ausschliefBlich den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemdaB der Polaritétskennzeich-
nung (+) und (-) an Batterie/Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach
vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder
Wattestdbchen!
Entfernen Sie erschopfte Batterien/Akkus umgehend aus dem

Produkt.

® Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie séimtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.

Hinweis: Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie Batterien
einsetzen/entnehmen.
Schrauben Sie die Batteriefachabdeckung [6] ab, indem Sie
diese gegen den Uhrzeigersinn drehen (siehe Abb. B) und
ziehen Sie den Batterieeinsatz [ 8 ] aus dem Griff [4].
Legen Sie die (neuen) Batterien Iz, in den Batterieeinsatz | 8 | ein.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie die Batterien [9] gemaB
der richtigen Polaritét einsetzen. Die Polaritét wird auf dem
Batterieeinsatz | 8 | angezeigt. Verwenden Sie ausschlieBlich
Batterien des Typs AAA.
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Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental condifions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/
direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals!
Flush immediately the affected areas with fresh water and seek
medical attention!

aged batteries/rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear suitable protec-
tive gloves at all times if such an event occurs.
In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries,

&= WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or dam-
{@1
A4

immediately remove them from the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/rechargeable batteries.
Do not mix used and new batteries/rechargeable batteries.
Remove batteries/rechargeable batteries if the product will
not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity
marks (+) and (-) on the battery/rechargeable battery and the
product.
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean the contacts
on the battery/rechargeable battery and in the battery com-
partment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the
product immediately.

® Before use

Note: Remove all packaging materials from the product.

Note: Switch the product off before you insert or remove the
batteries.
Screw off the battery cover [6] (see fig. B) anticlockwise and
take off the battery cartridge | 8 | from the handle .
Insert the (new) batteries @ into the battery cartridge .
Note: Make sure you fit the batteries [9] the right way round
(polarity), The polarity is shown on the battery cartridge [8].
Only use type AAA batteries.
Insert the battery cartridge [8] back into the handle [4]. Attention
must be paid to the direction of the arrow on the battery cartridge [ 8]
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Insérez les piles[ 9] (neuves) dans I'empiécement pour piles [ 8]
Remarque : Lorsque vous insérez les piles [9], veillez & res-
pecter la polarité. La polarité est indiquée sur I'insert de piles
[8] Utilisez exclusivement des piles de type AAA.

Poussez de nouveau |'empiécement pour piles | 8 | dans la
poignée [4] Veillez & bien respecter le sens de la fléche sur
I'empiécement pour piles [8]

Replacez le couvercle du compartiment & piles [6] sur la
poignée et le visser dans le sens horaire.

Votre produit est maintenant prét & fonctionner.
® Fonctions

Fonctions lumineuses
Le produit dispose de deux fonctions d‘éclairage.

Allumez I'éclairage frontal [ 1] en appuyant sur la touche
MARCHE / ARRET [3]

En appuyant une nouvelle fois sur la touche MARCHE / ARRET
[3] vous allumez la lampe latérale [2]. L'éclairage frontal [1]
s'éteint.

Appuyez de nouveau sur la touche MARCHE / ARRET [ 3] pour
éteindre de nouveau la lampe latérale [2].

Fixation magnétique
Le produit posséde un aimant | 5 | de fixation & installer sur une
surface magnétique (voir ill. A).

Boucle de fixation
Ce produit dispose d'une boucle de fixation | 7 | permettant de

I'accrocher (v. Fig. A).

Remarque : Le dispositif servant & suspendre le produit doit étre
adapté au poids de celuii.

® Nettoyage et entretien

N'utilisez en aucun cas des liquides ou des produits nettoyants,
ceux-ci endommageraient le produit.

Nettoyez uniquement |'extérieur du produit & I'aide d'un
chiffon doux et sec.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant étre mises
au rebut dans les déchetteries locales.
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Bij lekkende batterijen / accu’s het contact van de chemicalién
met de huid, ogen en slijmvliezen vermijden! Spoel de desbe-
treffende plekken direct of met schoon water en raadpleeg on-
middellijk een arts!

—~ DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN!
k@ Lekkende of beschadigde batterijen / accu’s kunnen

in geval van huidcontact chemische brandwonden

veroorzaken. Draag daarom in dit geval geschikte veiligheids-
handschoenen.
Als de batterijen / accu’s lekken, dient u deze direct uit het
product te halen om beschadigingen te vermijden.
Gebruik alleen batterijen / accu’s van hetzelfde type. Gebruik
nooit nieuwe en oude batterijen / accu’s door elkaar!
Verwijder de batterijen / accu’s, als u het product gedurende
een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
Gebruik vitsluitend het aangegeven type batterij/ accu!
Plaats de batterijen / accu’s volgens de weergegeven polariteit
(+) en (-) op batterij/ accu en op product.
Reinig de contacten van de batterij / accu en in het batterijvak
voor het plaatsen met een droge, pluisvrije doek of wattenstaafje!
Verwijder verbruikte batterijen / accu’s direct uit het product.

® Voor de ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal van het
product.

Opmerking: schakel het product uit voordat u de batterijen
plaatst / verwijdert.
Schroef het deksel van het batterijvak [6] los door dit tegen
de klok in te draaien (zie afb. B) en trek de batterijhouder [8]
vit de greep [4].
Leg de (nieuwe) batterijen [9]in de batterijhouder [8].
Opmerking: zorg ervoor dat u de batterijen [9] volgens de
juiste polariteit plaatst. De polariteit wordt op de batterijhou-
der[8] aangegeven. Gebruik uitsluitend batterijen van het
type AAA.
Schuif de batterijhouder [8] terug in de greep [4]. Let op de
pijlrichting op de batterijhouder [8].
Plaats het deksel van het batterijvak [6 ] weer op de greep

en schroef dit met de klok mee vast.

Uw product is nu gereed voor gebruik.
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Schieben Sie den Batterieeinsatz [8] zuriick in den Griff [4].
Beachten Sie die Pfeilrichtung auf dem Batterieeinsatz [8 ]
Setzen Sie die Batteriefachabdeckung [6] wieder auf den
Griff| 4 | und schrauben Sie sie im Uhrzeigersinn fest.

Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.
® Funktionen

Leuchtfunktionen
Das Produkt verfiigt iber zwei Leuchtfunktionen.

Die Frontlampe [ 1] schalten Sie durch Driicken der
EIN-/AUSTaste | 3 | ein.

Durch ein nochmaliges Driicken der EIN-/AUS-Taste | 3 | schalten
Sie die Seitenlampe [2] ein. Die Frontlampe [1] erlischt.
Drijcken Sie die EIN-/AUS-Taste | 3 | erneut, um die Seitenlampe
wieder auszuschalten.

Magnetbefestigung
Das Produkt verfigt Gber einen Magneten | 5 | zur Befestigung an
magnetisierbaren Oberflachen (siehe Abb. A).

Befestigungsschlaufe
Dieses Produkt verfiigt iber eine Befestigungsschlaufe | 7 | zum
Aufhéngen (siehe Abb. A).

Hinweis: Die Vorrichtung, an der das Produkt aufgehéngt wird,
muss fir das Gewicht des Produkts geeignet sein.

® Reinigung und Pflege

Verwenden Sie in keinem Fall Flissigkeiten und keine Reinigungs-
mittel, da diese das Produkt beschadigen.

Reinigen Sie das Produkt nur GuBBerlich mit einem weichen,
trockenen Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmate-
&)  rialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet
2 mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/

80-98: Verbundstoffe.
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Put the battery cover [ 6] back in place to the handle [4] and

screw it clockwise to tighten it.
Your product is now ready to use.
® Functions

Light functions
The product has two light functions.

Switch on the front light [ 1] pressing the ON/OFF switch [3]
Pressing the switch | 3 | again will switch on the side light | 2 |, the

front light [ 1] will switch off simultaneously.
Press the ON/OFF switch | 3 | again to switch the side light| 2 | off.

Magnetic mount
This product has one magnet | 5 | for attaching to magnetisable
surfaces (see fig. A).

Plastic strip
This product has one | 7 | plastic strip for hanging (see fig. A).

Hints: The place of suspension must be suitable for the weight
of the product.

® Cleaning and care

Never use liquids or detergents, as these will damage the
product.
The product should only be cleaned on the outside with a soft

dry cloth.
® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for
&)  waste separation, which are marked with abbreviations
2 (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7: plas-
tics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite

materials.

52 Contact your local refuse disposal authority for more
ﬁ" details of how to dispose of your worn-out product.
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Veuillez respecter |'identification des matériaux d’embal-
lage pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des ab-
bréviations (a) et des chiffres (b) ayant la signification
suivante : 1-7 : plastiques/20-22 : papiers et car-
tons/80-98 : matériaux composite.
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Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront
sur les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

=

Afin de contribuer & la protection de I'environnement,
vevillez ne pas jeter votre produit usagé dans les or-
dures ménagéres, mais éliminez-le de maniére appro-
priée. Pour obtenir des renseignements concernant les
points de collecte et leurs horaires d'ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

R
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage
sont recyclables et relévent de la responsabilité élargie du produc-
teur. Eliminezles séparément, en suivant I'Info-ri illustrée, dans I'in-
térét d'un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman n'est
valable qu’en France.
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Les piles / piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent
&tre recyclées conformément & la directive 2006/66/CE et ses
modifications. Les piles et/ ou piles rechargeables et/ ou le produit
doivent étre retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de I’environnement par la
E mise au rebut incorrecte des piles /

piles rechargeables !
Les piles / piles rechargeables ne doivent pas étre mises au rebut
avec les ordures ménageres. Elles peuvent contenir des métaux lourds
toxiques et doivent &tre considérées comme des déchets spéciaux.
Les symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd =
cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez
toujours déposer les piles / piles rechargeables usagées dans les
conteneurs de recyclage communaux.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition
ou de la réparation d'un bien meuble, une remise en état couverte
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® Functies

Verlichtingsfuncties
Het product beschikt over twee verlichtingsfuncties.

De frontlamp [ 1] schakelt u in door op de AAN-/ UITknop
te drukken.

Door nogmaals op de AAN-/UITknop | 3 | te drukken, schakelt
u de zijlamp [ 2 | in. De frontlamp | 1 | gaat uit.

Druk opnieuw op de AAN-/ UITknop | 3 | om de zijlamp
weer uit te schakelen.

Magneetbevestiging
Het product heeft een magneet | 5 | voor de bevestiging aan
magnetische oppervlakken (zie afb. A).

Bevestigingslus
Dit product heeft een bevestigingslus | 7 | waarmee het kan worden
opgehangen (zie afb. A).

Opmerking: de voorziening waaraan het product wordt opge-
hangen, moet geschikt zijn voor het gewicht van het product.

® Reiniging en onderhoud

Gebruik in geen geval vloeistoffen en reinigingsmiddelen omdat
deze het product beschadigen.

Reinig het product alleen aan de buitenzijde met een zachte,
droge doek.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via
de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

N Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen
&)  voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd
@ met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de vol-
gende betekenis: 1-7: kunststoffen/20-22: papier en

vezelplaten/80-98: composietmaterialen.

. Informatie over de mogelijkheden om het vitgediende
W product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

weg via het huisvuil, maar geef het of bij het daarvoor

E Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet
™= bestemde depot of het gemeentelijke milieupark. Over

NL/BE



afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij uw
aangewezen instantie informeren.

@ R —

&

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmateri-
alen kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan een vitge-
breide verantwoordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg,
overeenkomstig de aangegeven Info-ri (informatie over afvalschei-
ding), voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt alleen
voor Frankrik.

Defecte of verbruikte batterijen / accu’s moeten volgens de richtlijn
2006/66/EG en veranderingen daarop worden gerecycled. Geef
batterijen / accu’s en / of het product af bij de daarvoor bestemde
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve
verwijdering van de batterijen/accu’s!

Batterijen / accu’s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid.
Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en vallen onder het
chemisch afval. De chemische symbolen van de zware metalen zijn:
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen /
accu’s daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlinen gemaakt en
voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materi-
aal- of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van het pro-
duct wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen
enkele manier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopda-
tum. De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Be-
waar het originele bewijs van aankoop op een veilige plek
aangezien dit document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van
aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materi-
aal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het - naar onze keuze -
gratis voor u repareren of vervangen. De garantieperiode wordt
door een plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. Dit
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

NL/BE

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres
gwaranciji rozpoczyna sig od daty zakupu. Prosze przechowywaé
oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, poniewaz ten doku-
ment jest wymagany jako dowéd zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w momencie zakupu
nalezy zgtosi¢ niezwlocznie po rozpakowaniu produktu.

Jezeli w ciqgu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze wady mate-
riatowe lub produkcyjne, to - wedtug naszego uznania - bezptat-
nie go naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancii nie ulega
przediuzeniu o przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to
réwniez wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci waznos¢, jesli produkt zostat uszko-
dzony, byt niewtaéciwie uzytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produkeyjne. Niniejsza
gwarancja nie obejmuje czesci produktu, ktére podlegajq normal-
nemu zuzyciu i dlatego sq uwazane za czgsci zuzywalne (np. ba-
terie, akumulatory, weze, wktady atramentowe), ani nie obejmuje
uszkodzen czeéci delikatnych, np. przetqcznikéw lub czedci wyko-
nanych ze szkla.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang
urzqdzenia lub waznej czeéci czas gwaranciji rozpoczyna sie na
nowo.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Paristwa wniosku, prosimy sto-
sowad sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym nalezy przygo-
towa¢ paragon i numer artykutu (IAN 499236_2204) joko dowéd
zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe, na
grawerunku, na stronie tytufowej jego instrukeji (na dole po lewej
stronie) lub jako naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystqpienia btedéw w dziataniu lub innych wad, nalezy
skontaktowad sig najpierw z wymienionym ponizej dziatem serwi-
sowym telefonicznie lub pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z dotgczeniem
dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i
kiedy wystapita, przestaé bezptatnie na podany Panstwu adres
serwisu.
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Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo
artiklu (IAN 499236_2204) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni strénce ng-
vodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané.
V piipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym do-
kladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a tdaji k zédvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

]
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Leyenda de pictogramas utilizados

E—— Corriente / tensién continua

Flujo luminoso de la lampara delantera: aprox. 1201m
Duracién de iluminacion de la ldmpara delantera:
aprox. 5h

— Flujo luminoso de la lémpara lateral: aprox. 150 Im
Duracién de iluminacién de la lampara lateral:
aprox. 3h

l Pilas incluidas

U Pie con potente imdn y correa de fijacién

Base with powerful
magnet and wrist strap

c € La marca CE indica la conformidad con las
directivas de la UE aplicables a este producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Mantener fuera del alcance de los nifos.

()

No mezclar pilas nuevas y usadas.

&

No arrojar al fuego.

No cargar.

® %)

No insertar errdneamente.

Z,

Mantenga las pilas lejos del agua y de la humedad
excesiva.

No deformar/dafiar.

No cortocircuitar.

& B @

ES

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist
is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie
dekt geen productonderdelen die aan normale slijfage onderhe-
vig zijn en daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv.
batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of on-
derdelen die van glas zijn gemaakt.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen
dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer
(IAN 499236_2204) als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het
titelblad van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de
achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden,
dient v eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande
service-afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw
aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de concrete schade
alsmede het tijdstip van optreden voor u franco aan het u meege-
deelde servicepunt verzenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

]

Legenda zastosowanych piktograméw

Legenda zastosowanych piktograméw

= —— | Prqd staly/ napiecie state

Lampa przednia strumien $wietlny: ok. 120Im
Lampa przednia czas $wiecenia: ok. 5h

Lampa boczna strumien $wietlny: ok. 1501m
Lampa boczna czas $wiecenia: ok. 3h

Z bateriami w zestawie

U Stopka z mocnym magnesem i szlufkg do mocowania

Base with powerful
magnet and wrist strap

c € Znak CE wskazuje zgodno$é z odpowiednimi
Dyrektywami UE dotyczgcymi tego produktu.

Wskazéwki bezpieczenstwa
Instrukcja postepowania

Przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

Nie miesza¢ ze sobq nowych i zuzytych baterii.

Nie wrzucaé do ognia.

Nie tadowad.

Nie wkladaé w niepoprawny sposéb.

Baterie nalezy przechowywa¢ z dala od wody i
nadmiernej wilgoci.

Nie deformowaé/uszkadzaé.

Nie zwieraé.

SRGUBNASHINENE)

Y,
%’Q‘ Nie otwieraé/wyjmowaé.

E Zwrécié uwage na wiasciwe wkladanie.

Nie nalezy mieszaé réznych typéw i marek.

Latarka LED PWLC 3 A2

® Wstep

Gratulujemy Pafstwu zakupu nowego produktu. Tym samym zdecy-
dowali sie Paistwo na zakup produktu wysokiej jakosci. Instrukcja
obstugi jest czesciq tego produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki
dotyczqce bezpieczenstwa, uzytkowania i utylizacji. Przed pierw-
szym uzyciem produktu nalezy zapoznaé sig ze wszystkimi wska-

zéwkami dotyczgeymi obstugi i bezpieczefstwa. Uzywaé produktu
wylqcznie zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem. W przy-
padku przekazania produktu innej osobie nalezy dotgczyé do niego
catq jego dokumentacje.

Produkt ten jest przeznaczony do normalnego uzytku.

Niniejszy produkt nadaije sig tylko do uzytku prywat-

nego w suchych pomieszczeniach, np. pomieszczenia
gospodarcze lub korytarze. Produkt nie jest przeznaczony do
uzytku komercyjnego lub innych rodzajéw zastosowan. Do stoso-
wania tylko w pomieszczeniach!

Produkt ten nie nadaije sig jako oéwietlenie pomieszczeh w
gospodarstwie domowym.

[1] Lampa przednia [6] Pokrywa komory baterii
Lampa boczna Szlufka do mocowania

Przycisk WEACZ / WYLACZ Whktadka na baterie
Uchwyt (9] Baterie
Magnes

Lampa boczna: 1 x 1,2W COB LED (niewymienne)

Lampa przednia: 1 x 1,5W COB LED (niewymienne)

Baterie: 3 x 1,5V==, baterie alkaliczne AAA
(dotgczone do zestawu)

PL

Legenda pouzitych piktogramu
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Legenda pouzitych piktogramu
Serwis Polska
Tel: 008004911946 ——— | Stejnosmérny proud/ stejnosmérné napéti
E-Mail: owim@lidl.pl —
Svételny tok predni svitilny: cca 1201Im
C E ] Doba sviceni predni svitilny: cca 5 hod.
] Svételny tok postranni svitilny: cca 1501m
Doba sviceni postranni svitilny: cca 3 hod.
' Véetné bateri
U Dolni konec se silnym magnetem a poutkem
Base with powerful
magnet and wrist strap
c € Znagka CE vyjadfuje soulad s pfisludnymi smérnicemi
EU, které se vztahuji na tenfo vyrobek.
Bezpeénostni upozornéni
Instrukce
@ Uchovavat mimo dosah déti.
@ Nekombinovat nové a pouzité baterie.
@ Nehdzet do ohné.
@ Nenabijet.
':D'E' Nevkladat nespravné.
@ Chrafite baterie pfed vodou a nadmérnou vlhkosti.
@ Nedeformovat, neposkozovat.
@ Nezkratovat.
PL (o4
Legenda pouzitych piktogramov Legenda pouzitych piktogramov
— d . orod ati
Jednosmerny préd /napdtie @ Neotvdrajte/nerozoberajte.
Prednd lampa svetelny prod: cca. 1201m
Prednd lampa doba svietenia: cca. 5h L .
Skontrolujte, &i sU spravne vloZené.
) Boéné svietidlo svetelny prid: cca. 1501m o . .
Boéné svietidlo doba svietenia: cca. 3h Nekombinujte rézny typy a znacky batéril.
LED vreckové svietidlo PWLC 3 A2
Vrdtane batéri i
- ® Uvod
& BlahoZeldme Vam ku kdpe Vésho nového vyrobku. Rozhodli ste
U Zékladfia so silnym magnetom a upeviiovacim pitkom sa pre velmi kvalitny vyrobok. Ndvod na obsluhu je si&asfou tohto

Base with powerful
magnet and wrist strap

c € Znacka CE uvadza zhodu s prisludnymi smernicami
EU platnymi pre tento vyrobok.

Bezpedénostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Skladujte mimo dosahu deti.

&)

Nemiedajte nové a pouzité batérie.

&

Nehd&dzte do ohia.

Nenabijaijte.

® &%)

Nevkladaite nespravne.

Batérie uchovavaijte mimo dosahu vody a nadmernej
vlhkosti.

Nedeformuijte/neposkodzuite.

Neskratujte.

& K@

SK

Leyenda de pictogramas utilizados

Y.
%’i‘ No abrir/desmontar.

-
‘E Observar la insercién correcta.

No mezclar tipos y marcas diferentes.

Linterna led PWLC 3 A2

® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto. Ha op-
tado por un producto de alta calidad. El manual de instrucciones
forma parte de este producto. Contiene importantes indicaciones
sobre seguridad, uso y eliminacién. Antes de usar el producto, fa-
miliaricese con todas las indicaciones de manejo y de seguridad.
Utilice el producto Gnicamente como se describe a continuacién y
para las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la docu-
mentacién en caso de entregar el producto a terceros.

El producto ha sido disefiado para un uso normal. Este

producto solo es apto para el uso privado en espacios

inferiores secos, p. €j. en trasteros o pasillos. Este pro-
ducto no ha sido concebido para un uso comercial ni para otros
usos diferentes al previsto. iUnicamente para uso en espacios
interiores!

Este producto no es apto para la iluminacién de espacios
domésticos.

Lampara delantera [6] Tapa del compartimento

Lampara lateral de las pilas

BOTON DE ENCENDIDO/ Correa de fijacién
APAGADO Cartucho para pilas

Mango @ Pila

Imdn

Lampara lateral: 1 x 1,2W LED COB (no reemplazable)

Lampara delantera: 1 x 1,5W LED COB (no reemplazable)

Pilas: 3 x 1,5V==, pila alcalina AAA (incluidas en
el volumen de suministro)

ES

vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako zaénete vyrobok pouzivaf, oboz-
némte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeé&nosti. Vyrobok

pouzivajte iba v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pou-
Zivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite
aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento vyrobok je uréeny na normélne pouzivanie. Tento
ﬁ vyrobok je vhodny iba na stkromné pouzivanie v su-

chych interiéroch, napr. v skladovacej miestnosti alebo
na chodbe. Vyrobok nie je uréeny na komer&né Geely alebo pre
iné oblasti pouzitia. lba na pouzivanie v interiéril

Tento vyrobok nie je vhodny na osvetlenie miestnosti v
domécnosti.

[1] Prednd lampa
Boénd lampa
ZA-/VYPINAC
Rukovat

Magnet

[6] Kryt priecinka pre batérie
Upeviovacia slu¢ka
Batériovd vlozka

@ Batéria

Boénd lampa: 1 x 1,2W COB LED (bez moznosti vymeny)
Predn& lampa: 1 x 1,5W COB LED (bez moznosti vymeny)
Batérie: 3 x 1,5V==, alkalickej batérie typ AAA

(s obsiahnuté v dodavke)

SK

Duracién de iluminacién:
Lampara delantera: aprox. 5 horas
Lampara lateral: ~ aprox. 3 horas

1 linterna LED con correa de fijacién
3 pilas

1 manual de instrucciones

A Indicaciones de seguridad

jLA GARANTIA NO CUBRE LOS DANOS PROYOCADOS POR
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES DE USO!

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios,
asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que cuenten con poca experiencia y
falta de conocimientos, siempre y cuando se les haya ensefiado
cémo utilizar el producto de forma segura y hayan compren-
dido los peligros que pueden resultar de un mal uso del
mismo. No deje que los nifios jueguen con el producto. Las ta-
reas de limpieza y mantenimiento no pueden ser efectuadas
por nifios sin la supervisién de un adulto.

No ponga el producto en funcionamiento si estd dafiado.
Proteja el producto del agua y la humedad. {No sumergir
nunca en agua u otros liquidos!

Las bombillas LED no son reemplazables.

Si las bombillas LED llegan al final de su vida dtil, deberd
reemplazar todo el producto.

No mire directamente a la luz del producto ya que esto
podria dafiar los ojos.

A

iPELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas / baterias
fuera del alcance de los nifios. |En caso de ingestién, acuda
inmediatamente a un médico!
La ingestién puede provocar quemaduras, perforaciones de
tejidos blandos y la muerte. Las quemaduras graves pueden
aparecer pasadas 2 horas tras la ingestién.
iPELIGRO DE EXPLOSION! No recargue
1{%%: nunca pilas no recargables. No ponga las pilas /
baterias en cortocircuito ni tampoco las abra. Estas
podrian recalentarse, explotar o provocar un incendio.
Nunca arroje pilas / baterias al fuego o al agua.
No aplique cargas mecdnicas sobre las pilas / baterias.

ES

s A
% Neotevirat, nerozebirat.

-

Dbdt na spravné vlozeni.

Nekombinovat rozné typy a znacky.

Kapesni LED svitilna PWLC 3 A2

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni produkt. Navod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku. Ob-
sahuje ddlezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bez-
pe&nostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpdsobem
a na uvedenych mistech. Pfi preddni vyrobku tfeti osobé predeite i

viechny podklady.

vyrobek je vhodny jen k privétnimu pouZivéni v suchych

mistnostech, napf. v komofe nebo na chodbé. Vyrobek
neni uréen k vydéleéné Cinnosti nebo pro pouzivéni v jinych oblas-
tech. K pouziti pouze v mistnostechl!

T Tento vyrobek je uréen k normdlnimu pouzivéni. Tento

Tento vyrobek neni vhodny k osvétleni mistnosti v domdcnosti.

[1] Predni svitilna
Postranni svitilna

Magnet

[6] Kryt prihradky na baterie

VYPINAC Upeviovaci smy&ka
Rukojet Drzdk baterie
@ Baterie

Postranni svitilna: 1 x 1,2W COB LED (nelze vyménit)

Celni svitilna: 1 x 1,5W COB LED (nelze vyménit)

Baterie: 3 x 1,5V==, alkalické baterie AAA (soucdst
dodavky)

Doba sviceni:
Celni svitilna: cca 5 hodin

Postranni svitina: cca 3 hodiny

Ccz

Doba svietenia:
Prednd lampa: cca. 5 hodin
Bocné lampa:  cca. 3 hodiny

1 LED vreckova baterka s upeviiovacim pitkom
3 batérie
1 névod na pouzivanie

A Bezpecnostné upozornenia

V PRIPADE SKOD, KTORE VZNIKNU NEDODRZIAVANIM TOHTO
NAVODU NA OBSLUHU, ZANIKA GARANCNY NAROKI

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo duevnymi schop-
nosfami alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak s6 pod
dozorom, alebo ak boli pouéené ohladom bezpe&ného pou-
Zivania vyrobku, a ak porozumeli nebezpecenstvédm spojenym
s jeho pouzivanim. Deti sa s vyrobkom nesmd hrat. Cistenie a
0drzbu nesmd vykondvaf deti bez dozoru.

Vyrobok neuvadzajte do prevadzky, ak je poskodeny.
Chrénte vyrobok pred kvapalinami a vlhkosfou.

Vyrobok nikdy nepondrajte do vody alebo inych kvapalin!
LED diédy nie je mozné vymenif.

Ak LED na konci svojej Zivotnosti vypadnd, je potrebné vymenif
cely vyrobok.

Nepozerajte sa priamo do svetla vyrobku, pretoze by to
mohlo poskodit oéi.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie /
akumuldtorové batérie drzte mimo dosahu deti. V pripade
prehltnutia okamzite vyhladaite lekéral
Prehltnutie méze maf za nésledok popdleniny, perfordciu
makkych tkaniv a smrf. Tazké popdleniny mdzu nastat do
2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijatené
ﬁ%é batérie nikdy znova nenabijajte. Batérie / akumuld-
torové batérie neskratujte a/ alebo neotvarajte. Né&-
sledkom mdze byt prehriatie, poZiar alebo explézia.
Batérie / akumuldtorové batérie nikdy nehadzte do ohfa
alebo vody.
Nevystavujte batérie / akumuldtorové batérie mechanickei
zdtazi.
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Riesgo de sulfatacién de las pilas / baterias
Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan influir
en el funcionamiento de las pilas / baterias, por ejemplo, acer-
carlas a un radiador o exponerlas directamente a la luz solar.
iSi las pilas / baterias se sulfatan, evite el contacto de la piel,
los ojos y las mucosas con los productos quimicos! jEn caso
de entrar en contacto con el dcido, lave inmediatamente la
zona afectada con abundante agua y busque atencién médical
= iUTILICE GUANTES DE SEGURIDAD! Los pi-

(@) las / baterias sulfatadas o dafadas pueden provo-

¥ car abrasiones al entrar en contacto con la piel.

Por tanto, es imprescindible el uso de guantes de proteccién

en estos casos.

En caso de sulfatacién de las pilas / baterias, refirelas inme-

diatamente del producto para evitar dafios.

Utilice Gnicamente pilas / baterias del mismo tipo. jNo mezcle

pilas / baterias usadas con nuevas!

Retire las pilas / baterias del producto si no va a utilizarlo

durante un periodo de tiempo prolongado.

Riesgo de daiio del producto
jUtilice exclusivamente el tipo de pila / bateria indicado!
Introduzca las pilas / baterias teniendo en cuenta la polari-
dad marcada con (+) y () tanto en las pilas / baterias como
en el producto.
ilimpie los contactos de la pila/bateria y en el compartimento
de las pilas antes de la insercién con un pafio seco y libre de
pelusas o un bastoncillo de algodén!
Retire inmediatamente las pilas / baterias agotadas del
producto.

@ Antes de la puesta en funcionamiento

Nota: retire completamente el material de embalaje del producto.

Nota: desconecte el producto antes de colocar/retirar las pilas.
Desatornille la tapa del compartimento de las pilas [6] gi-
rando en sentido contrario a las agujas del reloj (ver fig. B) y
estire el cartucho para pilas [8] del mango [4]

Introduzca las pilas (nuevas) [9] en el cartucho para pilas[8]
Nota: Asegirese de que coloca las pilas[9] segin la polari-
dad correcta. La polaridad se indica en el cartucho para pilas
[8] Utilice Gnicamente pilas del tipo AAA.

Vuelva a introducir el cartucho para pilas [8] en el mango [4].
Tenga en cuenta la direccién de la flecha del cartucho para

pilas .
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Czas swiecenia:
Lampa przednia: ok. 5 godzin
Lampa boczna:  ok. 3 godziny

1 latarka LED ze szlufkg do mocowania
3 baterie
1 instrukcja obstugi

A Wskazoéowki bezpieczenstwa

W PRZYPADKU SZKOD SPOWODOWANYCH NIEPRZESTRZE-
GANIEM NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBStUGI WYGASA PRAWO
DO GWARANCIJI!

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz
przez osoby z obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub mentalnymi lub brakiem doswiadczenia i /lub wiedzy,
jesli pozostajq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego
zagrozenia. Dzieci nie mogqg bawi¢ sig produktem. Czyszcze-
nie i konserwacja nie mogq byé wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

Nie nalezy uzywad produktu, jesli ulegt on uszkodzeniu.
Produkt nalezy chronié¢ przed wilgociqg. Nigdy nie zanurzaé
w wodzie lub innych ptynach!

Wymiana diod LED jest niemozliwa.

Jesli diody LED przestanq dziataé z powodu zuzycia, nalezy
wymieni¢ caly produkt.

Nie patrze¢ bezposérednio w $wiatto, poniewaz moze to by¢
szkodliwe dla oka.
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ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie / akumulatory nalezy trzymac
poza zasiegiem dzieci. W przypadku potknigcia nalezy natych-
miast udad sie do lekarzal
Potknigcie moze prowadzi¢ do oparzen, perforacii tkanki miekkiej
i $mierci. Cigzkie poparzenia mogq wystqpié¢ w ciggu 2 godzin
po potknieciu.
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Baterii
Iié: jednorazowego uzytku nie wolno fadowaé ponow-
nie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i/ lub
otwieraé. Moze to doprowadzié do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.
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1 kapesni LED svitilna s poutkem
3 baterie
1 névod k obsluze

A Bezpecnostni upozornéni

V PRIPADE POSKOZENI, KTERA JSOU ZPUSOBENA NEDO-
DRZENiM TOHOTO NAVODU K OBSLUZE, ZANIKA NAROK
NA ZARUKU!

Tento vyrobek mohou pouzZivat déti od 8 let, osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnosti nebo

s nedostateénymi zkusenostmi a znalostmi, jestlize budou pod
dohledem nebo byly pougeny o bezpe&ném pouzivani vyrobku
a chdpou nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvaii. S vyrob-
kem si déti nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu provadét &isténi
ani vZivatelskou Gdrzbu vyrobku.

Vadny vyrobek neuvédéijte do provozu.

Chrarite vyrobek pfed mokrem a vlhkosti. Neponofujte
vyrobek do vody nebo jinych kapalin!

LED nelze vyménit.

Po vypadku nebo poskozeni LED se musi cely vyrobek vyménit.
Nediveijte se pfimo do svétla vyrobku, protoze mize dojit

k poskozeni zraku.
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NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveite baterie a
akumuldtory mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti okamzité
vyhledeijte lékafskou pomocl!
Pfi poziti mize dojit k popdleninam, perforaci mékkych tkani
a Omrti. K zdvaznym popdlenindm mize doijit do 2 hodin po
poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy
znowu nenabijejte. Baterie nebo akumuldtory nezkra-
tujte ani je neotevirejte. Hrozi prehidti, nebezpedi
pozaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumulatory do ohné ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumulétory mechanickému zatizeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii / akumulatord
Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotédm, napf. na topeni
anebo na slunci, které mohou negativné ovlivnit funkci baterii
nebo akumuldtord.
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Riziko vytecenia batérii / akumulatorovych batérii

Batérie / akumuldtorové batérie nikdy nevystavujte extrémnym

podmienkam a teplotdm, ktoré by na ne mohli pésobif, napr.

na vykurovacich telesdch / priamom slneénom Ziareni.

Ak batérie / akumuldatorové batérie vytiekli, zabrafite kontaktu

pokozky, oéi a sliznic s chemikéliami! lhned' vypléchnite po-

stihnuté miesta va&sim mnozstvom Eistej vody a okamzite vy-

hladaijte lekdral

/\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteéené

@ alebo poskodené batérie / akumulétorové batérie
mézu pri kontakte s pokozkou spdsobit poleptanie.

V takom pripade preto noste vhodné ochranné rukavice.

V pripade vytecenia batérii / akumulatorovych batérii ich ihned

vyberte z vyrobku, aby ste predisli vzniku 3kéd.

PouZivaite iba batérie / akumulatorové batérie rovnakého typu.

Nekombinujte staré batérie / akumuldtorové batérie s novymil

Ak produkt dlh3i &as nepouzivate, vyberte z neho batérie /

akumuldtorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
PouZivaijte vyhradne uvedeny typ batérii / akumuldtorovych
batériil
Vlozte batérie / akumuldtorové batérie podla ozna&enia pola-
rity (+) a () na batérii / akumuldtorovej batérii a vyrobku.
Pred vloZenim ocistite kontakty na batérii / akumuldtorovej ba-
térii a v prieginku pre batériu suchou handri¢kou, kford nepista
vlékna, alebo vatovou tycinkou!
Vybité batérie / akumulatorové batérie ihned vyberte z produktu.

® Pred uvedenim do prevadzky

Poznamka: Odstrdnte cely obalovy materidl z vyrobku.

Poznémka: Pred nasadenim / vybranim batérii vyrobok vypnite.
Odsrébuite kryt priecinka pre batérie [6 ] tak, Ze ho oté&ate
proti smeru hodinovych ruéigiek (pozri obr. B) a vyberiete
batériovi viozku [ 8] z rukovétte [4]

Vlozte (nové) batérie [9] do batériovej viozky [8]
Poznémka: Zabezpecte, aby boli batérie [ 9| viozené s
ohladom na sprdvnu polaritu. Polarita je zndzornend na
batériovej viozke [8]. Pouzivaite vyhradne batérie typu AAA
Zasuite batériov viozku [8] naspét do rukovéite [4]. Dbaite
na smer $ipky na batériovej viozke [8]

Opét nasadte kryt priecinka pre batérie [6] na rukovét [4] a
pevne ho prisrébuijte v smere hodinovych ruéiciek.

V&3 vyrobok je teraz pripraveny na pouzivanie.
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Vuelva a colocar la tapa del compartimento para pilas [6] en
el mango [4 |y atornillela en el sentido de las agujas del reloj.

Ahora, el producto ya estd listo para ser puesto en funcionamiento.
® Funciones

Funciones de iluminacién
El producto dispone de dos funciones de iluminacién.

Encienda la lémpara delantera [1] pulsando el botén de
encendido/apagado [3]

Pulsando de nuevo el botén de encendido/apagado
encenderd la lémpara lateral [2]. La lémpara delantera [ 1] se
apagard.

Pulse de nuevo el botén de encendido/apagado |3 | para
volver a apagar la lémpara lateral [2].

Fijacién imantada
El producto dispone de un imén | 5| para fijarlo a superficies
imantadas (ver fig. A).

Correa de fijaciéon
Este producto cuenta con una correa de fijacién | 7 | para colgarlo

(ver fig. A).

Nota: El dispositivo en el que se va a colgar el producto debe
ser adecuado para el peso del producto.

® Limpieza y cuidados

En ningdn caso utilice liquidos o productos limpiadores, ya
que estos podrian dafiar el producto.

Limpie Unicamente el exterior del producto con un pafio suave
y seco.

® Eliminacidén

El embalaje estd compuesto por materiales no contaminantes que
pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

N Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la se-
&)  paracién de residuos. Esté compuesto por abreviaturas
@ (a) y némeros (b) que significan lo siguiente: 1-7:
plasticos / 20-22: papel y cartén / 80-98: materiales
compuestos.

ES

Nigdy nie nalezy wrzucaé baterii / akumulatoréw do ognia
lub wody.

Nigdy nie nalezy narazaé baterii / akumulatoréw na obcigze-
nia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii / akumulatoréw
Nalezy unikaé ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére
mogq oddziatywa¢ na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw /
bezposéredniego dziatania promieniowania stonecznego.

Jesli wycieknq baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu
skéry, oczu i bton $luzowych z chemikaliami! Dotknigte miejsca
natychmiast przeptukaé czystq wodgq i udad sie do lekarzal
/,,\ ZAKEADAC REKAWICE OCHRONNE! Wylane
@ lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknigciu

— skéry mogg spowodowaé poparzenia chemiczne.

Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie re-
kawice ochronne.

W przypadku wycieku baterii / akumulatoréw natychmiast
usungé je z produktu, aby unikngé uszkodzen.

Uzywaé wytgcznie baterii / akumulatoréw tego samego typu.
Nie zaktadaé razem nowych oraz zuzytych baterii / akumula-
toréw!

Jezeli produkt nie jest przez dtuzszy czas uzywany, baterie /
akumulatorynalezy wyijqé.

Ryzyko uszkodzenia produktu
Uzywaé wytgcznie zalecanego rodzaiju baterii / akumulatoral
Wihozyé baterie / akumulatory zgodnie z oznaczeniem biegu-
néw (+) i (-) na baterii / akumulatorze i produkcie.
Oczyjsci¢ styki baterii / akumulatora i w komorze baterii przed
wlozeniem suchgq, niestrzepigcq sie szmatkq lub patyczkiem
higienicznym!
Zuzyte baterie / akumulatory wyjqé jak najszybciej z produktu.

® Przed uruchomieniem

Wskazéwka: Nalezy catkowicie usungé materiat opakowania
z produktu.

Wskazéwka: Wytqczyé produkt przed wlozeniem / wyjeciem
baterii.
Odkreci¢ pokrywe komory baterii [6 | poprzez przekrecenie jej
w kierunku odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara (patrz rys. B)
i wyja¢ wkiadke na baterie [8] z uchwytu [4].
Wiozy¢ (nowe) baterie [9] do wktadki na baterie [8].
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V pfipadé vyte€eni baterii / akumuldtord zabrafite kontaktu che-
mikdlii s pokozkou, o&ima a sliznicemil Omyijte ihned postizend
mista dostateénym mnozZstvim &isté vody a vyhledeite |ékafskou
pomoc!

Y NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i
f@)‘ poskozené baterie nebo akumulatory mohou pfi
A" kontaktu s pokozkou zpUsobit jeji poleptdni. Noste
proto vhodné rukavice.
V piipadé vyteéeni ihned odstrafite baterie nebo akumulétory
z vyrobku, abyste zabrénili jeho poskozenil

Pouzivejte jen baterie nebo akumuldtory stejného typu. Nekom-
binujte staré baterie nebo akumuldtory s novymil

Odstrafite baterie nebo akumuldtory pfi delim nepouZivani

z vyrobku.

Nebezpedéi poskozeni vyrobku
Pouziveijte jen udany typ baterie nebo akumulétoru!
Nasazujte baterie nebo akumuldtory podle oznageni polarity
(+) a () na bateriich nebo akumulétorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii / akumuldtoru a v pfihrddce na bo-
terie pfed jejich vloZenim suchou utérkou, kterd nepousti vldkna,
nebo vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumuldtory ihned vyjméte z vyrobku.

® Pied uvedenim do provozu

Upozornéni: Odstraite veskery obalovy materidl z vyrobku.

Upozornéni: Pred vlozenim / vyjmuti baterii vzdy vyrobek vypnéte.
Odsroubuite kryt piihradky na baterie [6] jeho oto&enim proti
sméru hodinovych rucicek (viz obr. B) a vytéhnéte drzék baterie
z rukojeti [4].

Vlozte (nové) baterie [9] do drzéku baterie [8]
Upozornéni: Dbejte pii vkladani baterii [9 | na sprévnou
polaritu. Sprévné polarita je zobrazena na vlozce pro baterie
[8] Pouziveite vyhradné baterie typu AAA.

Nasadte drzék baterie [8] zpdtky do rukojeti[4]. Pozor na
smér Sipky na drzdku baterie [8].

Nasad'e vicko piihradky na baterie [6 ] opét na rukojef [4] a
pevné je zadroubuijte ve sméru hodinovych rugicek.

Nyni je vyrobek pfipraven k provozu.
® Funkce

Zpusoby sviceni
Vyrobek ma dvé rizné funkce sviceni.
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® Funkcie

Svetelné funkcie
Vyrobok disponuje dvoma svetelnymi funkciami.

Predné svetlo [1] zapnete stlagenim ZA-/VYPINACA [3].
Dalsim stlagenim ZA-/ VYPINACA [3] zapnete boéni lampu[2]
Prednd lampa [ 1] zhasne.

Znova stlagte ZA-/VYPINAC aby ste znova vypli boénd
lampu [2]

Upevnenie magnetom
Vyrobok disponuje magnetom [ 5 | pre upevnenie na magnetickych
povrchoch (pozri obr. A).

Upeviovacie putko

Tento vyrobok méd upeviiovacie pitko | 7 | na zavesenie (pozri
obr. A).

Poznamka: Zariadenie, na kforom je vyrobok zaveseny, musi
zodpovedaf hmotnosti vyrobku.

® Cistenie a udriba

V Ziadnom pripade nepouZivajte kvapaliny a &istiace prostriedky,
pretoze poskodzuji vyrobok.
Produkt &istite iba zvonku mékkou, suchou handri¢kou.

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdaf
na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

N Vsimaite si prosim oznaéenie obalovych materidlov pre
&)  triedenie odpady, s6 oznagené skratkami (a) a &islami
s nasledujdcim vyznamom: 1-7: Plast -22:
(b) ledujdcim vy. 1-7: Plasty / 20-22
Papier a kartén / 80-98: Spojené latky.

Y O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
@n mézZete informovat na Va3ej obecnej alebo mestskej
sprdve.

Ak vyrobok dosluzil, v z&dujme ochrany Zivotného pros-
E tredia ho neodhodte do domového odpadu, ale odo-
™= vzdajte na odbornu likvidaciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.
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. Para obtener informacién sobre las posibilidades de
ﬁ" desecho del producto al final de su vida 0til, acuda a

la administracién de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el producto
E junto con la basura doméstica cuando ya no le sea Util.
Deséchelo en un contenedor de reciclaje. Dirijase a la
administracién competente para obtener informacién
sobre los puntos de recogida de residuos y sus horarios.
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El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje
son reciclables y estdn sujetos a la responsabilidad extendida del
fabricante. Deséchelos por separado siguiendo la informacion ilus-

trada de recogida selectiva para un mejor tratamiento de los resi-
duos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Las pilas / baterias defectuosas o usadas deben ser recicladas se-
gun lo indicado en la directiva 2006/66/CE y en sus modifica-
ciones. Recicle las pilas / baterias y / o el producto en los puntos
de recogida adecuados.

E iDaios en el medio ambiente por un
reciclaje indebido de las pilas / baterias!

Las pilas / baterias no deben eliminarse junto con los residuos
domésticos. Estas pueden contener metales pesados téxicos que
deben tratarse conforme a la normativa aplicable a los residuos
especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son:

Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas / baterias
deben reciclarse en un punto de recoleccién especifico para ello.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de calidad exigentes
y ha sido probado minuciosamente antes de la entrega. En caso
de fallos de material o de fabricacién, dispone de derechos lega-
les frente al vendedor del producto. Nuestra garantia mencio-
nada a continuacién no restringe sus derechos legales de ningin
modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a partir de la fecha
de compra. La garantia empieza el dia de la fecha de compra.
Conserve el justificante de compra original en un lugar seguro, ya
que este documento es necesario para demostrar la compra.
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Wskazéwka: Upewnié sie, ze baterie [9] sq wkiadane
zgodnie z poprawng biegunowosciq. Jest ona pokazana na
wkladce na baterie [8]. Stosowaé wylgeznie baterie typu AAA.
Wsunaé wkiadke na baterie [8] z powrotem w uchwyt [4]
Zwrécié uwage na kierunek strzatki we wktadce na baterie [8 ]
Ponownie zatozyé pokrywe komory baterii IE na uchwyt [ 4]i
przykrecié jq w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Produkt jest gotowy do zastosowania.
® Funkcje

Funkcje swiecenia
Produkt dysponuje dwiema funkcjami $wiecenia:

Lampe przedniq [1] wigcza sie poprzez wciniecie przycisku
WIACZ /WYHACZ [3]

Poprzez ponowne wciénigcie przycisku WEACZ / WYLACZ
wlgcza sie lampe boczng [2]. Lampa przednia [1] gasnie.
Znéw nacisnqé przycisk WEACZ / WYtACZ [ 3] aby ponownie
wylqezyé lampe boczng [2].

Mocowanie magnetyczne
Produkt wyposazony jest w magnes | 5 | do mocowania na powierzch-
niach magnetycznych (patrz rys. A).

Szlufka do mocowania
Produkt ten posiada szlufke do mocowania [7], ktéra stuzy do

zawieszania (patrz rys. A).

Wskazéwka: miejsce zawieszenia musi by¢ odpowiednie do
cigzaru produktu.

® Czyszczenie i pielegnacja

W zadnym wypadku nie nalezy stosowad cieczy oraz $rodkéow
czyszczqgeych. Moggq one doprowadzié¢ do uszkodzenia
produktu.

Produkt nalezy czyscié¢ wytqcznie z zewnqtrz migkkq suchq
szmatkg.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla $rodo-
wiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw widrnych.
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Celni svitilnu [ 1] rozsvitite stisknutim VYPINACE [3].

Daliim stisknutim VYPINACE [ 3] rozsvitite postranni svitilnu [2].
Celni svitiina [ 1] zhasne.

Dalsim stisknutim VYPINACE [ 3 | opét zhasnete postranni
svitilnu [ 2]

PFipevnéni pomoci magnetu
Vyrobek je vybaven magnetem | 5 | k upevnéni k feromagnetickym
povrchim (viz obr. A).

Poutko
Tento vyrobek md poutko | 7 | pro zavéseni (viz obr. A).

Upozornéni: Misto nebo zafizeni k zavéseni musi byt vhodné
pro vahu vyrobku.

® C(Cisténi a osetrovani

V Z4adném pripadé nepouziveijte kapaliny a istici prostredky,
mozZe dojit k podkozeni vyrobku.
Vyrobek &istéte jen na povrchu mékkym suchym hadrem.

® Zlikvidovéni

Obual se sklada z ekologickych materidld, které mozete zlikvidovat
prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiéld.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznadeni obalovych
& materiald zkratkami (a) a gisly (b), s nésledujicim vyzna-
: mem: 1-7: umé&lé hmoty /20-22: papir a lepenka /
80-98: sloZené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi obce nebo mésta.
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V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouzZily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k od-
borné likvidaci. O sbérndch a jejich oteviracich hodinach
se mizete informovat u pfislusné spravy mésta nebo obce.
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Vyrobek vé. pfisluienstvi a obalové materidly jsou recyklovatelné

a podléhaiji roz3ifené odpovédnosti vyrobce. Likvidujte je oddélené
podle ilustrovanych Info-ri (informace o tiidéni), abyste mohli Iépe
naklédat s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

1
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Vyrobok vr. prislusenstva a obalové materidly st recyklovatelné
a podliehaji rozsirenej zodpovednosti vyrobcu. Pre lepsie spraco-

vanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podla obrézkov Info-ri (in-
formécie o triedeni). Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

Defektné alebo pouzité batérie / akumuldtorové batérie musia byt
odovzdané na recykléciu podia smernice 2006/66/ES a jej zmien.
Batérie / akumuldtorové batérie a / alebo vyrobok odovzdaijte pro-
strednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii /
E akumulatorovych batérii nici

Zivotné prostredie!
Batérie / akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovaf spolu s domo-
vym odpadom. Mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy a je potrebné
zaobchddzat s nimi ako s nebezpeénym odpadom. Chemické
zna&ky fazkych kovov si nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf,
Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumuldtorové batérie preto
odovzdajte v komundlnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlo-
vych alebo vyrobnych chyb mate zdkonné préva voéi predajcovi
vyrobku. Vase zékonné préva nie si Ziadnym spésobom obme-
dzené nasou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu. Zéruénd
doba zagina plyndt ddtumom kipy. Origindl dokladu o kipe si
uschovaijte na bezpe&nom mieste, pretoze tento doklad je po-
trebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz v éase né-
kupu je potrebné nahlésit ihned' po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, ze vy-
robok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlast-
ného uvdzenia Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej reklamdcie ne-
pred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo ne-
spravne pouzivany alebo udrziavany.
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Todos los dafios o defectos ya presente en el momento de la com-
pra deben informarse inmediatamente tras desembalar el pro-
ducto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricacién en los
3 afios a partir de la fecha de compra, lo repararemos o sustitu-
iremos, segln nuestra eleccién, gratuitamente para usted. El
periodo de garantia no se extiende por una reclamacién de go-
rantia aprobada. Esto también es aplicable a las piezas sustitui-
das y reparadas.

La garantia pierde su validez si el producto se dafia o se utiliza o
mantiene de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de material y fabricacién. Esta go-
rantia no cubre las piezas del producto sujetas a un uso y desga-
ste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de desgaste (por
ej. pilas, baterias, mangueras, cartuchos de finta) ni los dafios a
las piezas frégiles, por €j. interruptores o piezas de cristal.

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta, tenga en
cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el n-
mero de articulo (IAN 499236_2204) como justificante de com-
pra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de la placa
indentificativa, en la portada de las instrucciones (abaijo a la iz
quierda) o en una pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, péngase pri-
mero en contacto con el departamento de asistencia indicado, ya
sea por teléfono o correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjun-
tando el recibo de compra (ticket de compra) e indicando dénde
estd y cudndo ha ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que
le indicamos.

(&> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

q3
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Przy segregowaniu odpadéw prosimy zwrécié uwage na
oznakowanie materiatéw opakowaniowych, oznaczone
sq one skrétami (a) i numerami (b) o nastepujgcym
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne/20-22: Papier i
tektura / 80-98: Materiaty kompozytowe.

mtl“;>

Informaciji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urzqd gminy lub miasta.

=

Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wyrzucaé urzqdze-
nia po zakonczeniu eksploatacji do odpadéw domowych,
lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacii o punktach
zbiorezych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni
urzad.

@ R —
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Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, nadaijq sie
do recyklingu i podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci produ-
centa. Wyrzué je osobno, zgodnie z ilustracjg przedstawiajgcq in-
formacje o sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje odpadéw.
Logo Triman jest wazne tylko dla Francji.

I

Uszkodzone lub zuzyte baterie / akumulatory muszq by¢ poddane
recyklingowi zgodnie z dyrektywq 2006/66/WE i jej zmianami.
Odda¢ baterie / akumulatory i /lub produkt w dostepnych punktach
zbiérki.

Niewtasciwa utylizacja baterii /
E akumulatoréw stwarza zagrozenie
dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami
domowymi. Mogq one zawieraé szkodliwe metale cigzkie i nalezy
je traktowa¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali
cigzkich sq nastepujqgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oféw. Dlatego
tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunal-
nych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi
dotyczqgeymi jakosci i doktadnie przetestowane przed dostawq.
W przypadku wad materiatowych lub produkeyjnych przystugujq
Panstwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Pafstwa
prawa ustawowe nie sq w zaden sposéb ograniczone przez na-
szq gwarancje przedstawiong ponize;j.
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Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi, podle smér-
nice 2006/66/ES a jejich pfisluinych zmén, recyklovat. Baterie,
akumulédtory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v diusledku chybné
likvidace baterii / akumulatori!

Baterie / akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovdvat jako
zvl&3tni odpad. Chemické symboly t&zkych kovd: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotiebované baterie /
akumuldtory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a pfed dodé-
nim peclivé otestovan. V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad
méte zdkonnd préva vi&i prodejci vyrobku. Vase zdkonnd préava
nejsou nize uvedenou zdarukou nijak omezena.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba za&ing dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpe&ném mist&, protoze tento doklad je vyzado-
van jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v okamzZiku
ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bez-
platné opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané re-
klamaci neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené

dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo ne-
spravné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se ne-
vztahuje na dily vyrobku, které podléhaii béznému opottebeni, a
tim plati jako opottebitelné dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych dilg,
napt. spina&d nebo dild ze skla.

Pro zaiji$téni rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte
ndsledujicimi pokyny:

cz

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato z&-
ruka sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov alebo asti zo

skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte
prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny doklad a é&islo vy-
robku (IAN 499236_2204) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire, na prednej
strane Vd&sho névodu (dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej
alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér tele-
fonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné od-
delenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s prilozenym do-
kladom o kipe (pokladniény listok) a uvedenim, v &om spociva ne-
dostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk
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De anvendte piktogrammers legende

Jeevnstrem / -spaending

Forlygte lysstrem ca. 120Im
Forlygte braendetid ca. 5h

Sidelygte lysstrem ca. 150Im
Sidelygte braendetid ca. 3h

l Med batterier

U Fod med kraftig magnet og fastgerelsesstrop

Base with powerful
magnet and wrist strap

q3

CE-maerket indikerer at produktet er i overensstemmelse
med relevante EU-direktiver geeldende for produktet.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Opbevares uden for barns raekkevidde.

)

Bland ikke nye og brugte batterier med hinanden.

&

Ma ikke smides ind i ild.

Mé ikke oplades.

® &)

Ma ikke isaettes forkert.

@)

Hold batterier p& afstand af vand og for meget
fugt.

Mé ikke deformeres/beskadiges.

Ma ikke kortsluttes.

& KB ®

DK

Legenda dei pittogrammi utilizzati

%,é

E': Assicurare l'inserimento corretto.

Non aprire/smembrare.

Non mischiare tipi e marche diverse di batterie.

Torcia LED PWLC 3 A2

® Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto del vostro nuovo prodotto. Con
esso avete optato per un prodotto di qualita. Familiarizzare con il
prodotto prima di metterlo in funzione per la prima volta. A tale
scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni d'uso e le av-
vertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e
per i campi di applicazione indicati. Conservare queste istruzioni
in un luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in caso di
cessione del prodotto a terzi.

Questo prodotto & destinato all'uso normale. Questo
ﬁ prodotto & destinato esclusivamente all'uso privato in

ambienti interni asciutti, ad esempio in ripostigli o corri-
doi. Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale né ad altri set-
tori d'impiego. Solo per 'uso in ambienti interni!

Questo prodotto non & adatto all'illuminazione domestica.

[1] Lampada frontale [6] Coperchio del vano batterie
Lampada laterale Passante di fissaggio
TASTO ON/OFF Cartuccia portabatterie
Manico IE, Batteria

Magnete

1 x LED COB 1,2 W (non sostituibile)

1 x LED COB 1,5W (non sostituibile)

3 x 1,5V==, batterie alcaline AAA (incluse
nella fornitura)

Lampada laterale:
Lampada frontale:
Batterie:

1 LED-es zsebldmpa régzité hurokkal
3 elem
1 haszndlati dtmutaté

A Biztonsagi utasitasok

OLYAN KAROK ESETEN, AMELYEK ENNEK A KEZELESI UTMU-
TATONAK A FIGYELMEN KiVUL HAGYASABOL EREDNEK, A
GARANCIA ERVENYET VESZTI!

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességgel é18 vagy nem
megfeleld tapasztalattal és tuddssal rendelkez8 személyek csak
feligyelet mellett, illetve a termék biztonsdgos haszndlatara vo-
natkozé felvilédgositas és a lehetséges veszélyek megértése utdn
haszndlhatjak. Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisz-
titast és az Gpoldst gyermekek feligyelet nélkiil nem végezhetik.
Ne izemelie be a terméket, ha az sérilt.

Ovija a terméket vzt és nedvességtél. Soha ne meritse vizbe,
vagy mds folyadékbal

A LED-ek nem cserélhetdk.

Ha a LED-ek az éleftartamuk végén kiégnek, akkor az egész
terméket ki kell cserélni.

Ne nézzen kdzvetlenil a [émpa fényébe.

A

ELETVESZELY! Tartsa tévol az elemeket / akkumuldtorokat
a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!
A lenyelés égési sériilésekhez, puha szévetek perfordcidjéhoz
és haldlhoz vezethet. 2 6ran beliil a lenyelés utdn silyos égési
sérilések léphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne téltse a nem fel-
ﬁ%é tolthetd elemeket. Az elemeket / akkukat tilos révidre
zami és / vagy felnyitni. Annak kévetkezménye til-
heviilés, tizveszély vagy a kihasaddsuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket / akkukat tizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket / akkukat mechanikai terhelésnek!

Az elemek / akkuk kifolydsanak kockazata
Kerilie a szélséséges korilményeket és hdmérsékleteket, mint
pl. fitétestek / kdzvetlen napsugdrzds, amelyek hatdssal lehet-
nek az elemekre / akkukra.
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Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko
vplivale na baterije/akumulatorie, npr. na radiatorju/neposre-
dni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izteejo, prepredite stik kemikalij s
koZo, z o&mi in s sluznicamil Prizadeta mesta takoj sperite s
&isto vodo in takoj poiiite zdravnitko pomog!
g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali
\@ poskodovane baterije/akumulatorii lahko ob stiku s
N koZo povzrotijo razjede. V takdnem primeru nosite
primerne zas&itne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te takoj odstranite
iz izdelka, da preprecite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne
me3aite starih baterij/akumulatorjev z novimil
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlie éasa ne
uporabljate.

Tveganije poskodb izdelka
Uporabljaijte izkljuéno navedeni tip baterije/akumulatorial
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-} na bateriji/akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem ogistite kontakte baterije/akumulatorja in v
predaléku za baterije s suho krpo, ki ne puca vlaken ali z va-
tirano pal&ko!
Iztrodene baterije/akumulatorje nemudoma odstranite iz iz-

delka.

® Pred zaéetkom obratovanija

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni material.

Napotek: |zdelek izklopite, preden boste namestili / odstranili
baterije.
Odvijte pokrov predalka za baterije [6], tako da ga zavrtite
v nasprotni smeri urnega kazalca (glejte sliko B) in izvlecite
baterijski viozek [ 8] iz roZaja [4].
Vstavite (nove) baterije [9] v baterijski viozek [8].
Napotek: Poskrbite, da bodo baterije [9] vstavliene skladno
s pravilno polarnostjo. Polarnost je prikazana na baterijskem
vlozku [8]. Uporabliajte izklju&no baterije tipa AAA.
Potisnite baterijski viozek [8] nazaj v roaj[4]. Upostevaite
smer pui&ice na baterijskem vlozku [8]
Znova namestite pokrov predaleka za baterije [6] na ro&aj
in ga privijte v smeri urnega kazalca.

Vas izdelek je zdaj pripravljen za obratovanie.

N

De anvendte piktogrammers legende
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Ma ikke &bnes/skilles ad i mindre dele.

Vaer opmaerksom pd korrekt isaetning.

Brug ikke forskellige typer og meerker sammen.

LED lommelygte PWLC 3 A2

@ Indledning

Hijerteligt tillykke med kebet af deres nye produkt. Du har besluttet
dig for et produkt of hgj kvalitet. Brugervejledningen er en del of
dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed,
brug og bortskaffelse. Ger dig inden ibrugtagning af produktet
fortrolig med alle betienings- og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun
produktet som beskrevet og til de oplyste formél. Videregiv alle
papirer, hvis du giver produktet videre fil fredjemand.

ﬁ er kun egnet fil privat brug i terre indenders rum, f.eks. i
et opbevaringsrum eller en gang. Produktet er ikke be-

regnet til erhvervsmaessig brug eller til andre anvendelsesomré&der.
Kun til indenders brug!

Dette produkt er beregnet til normal brug. Dette produkt

Dette produkt er ikke egnet til rumbelysning i private hjem.

[1] Forlygte [6] Batterirumsafdaekning
Sidelygte Fastgarelsesstrop
TAND-/ SLUKknap Batteriindsats

Greb [9] Batteri

Magnet

Sidelygte: 1 x 1,2W COB LED (ikke udskiftelig)

Forlygte: 1 x 1,5W COB LED (ikke udskiftelig)

Batterier: 3 x 1,5V==, alkaline batteri AAA (falger med
leveringen)

Braendetid:

Forlygte:  ca. 5 timer

Sidelygte:  ca. 3 timer
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Durata d’illuminazione
Lampada frontale:  ca. 5 ore
Lampada laterale:  ca. 3 ore

1 lampada tascabile LED con passante di fissaggio
3 batterie
1 manuale di istruzioni

A Avvertenze di sicurezza

IL DIRITTO DI GARANZIA DECADE IN CASO DI DANNI DERI-
VANTI DAL MANCATO RISPETTO DELLE INDICAZIONI CON-
TENUTE IN QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI PER L'USO!

Questo prodotto pud essere usato da bambini dagli 8 anni in
su e da persone con capacitd fisiche, sensoriali o mentali limi-
tate, oppure senza esperienza e conoscenza in merito, sol-
tanto se sorvegliate oppure istruite circa un uso sicuro del
prodotto e se dimostrano di comprendere i pericoli a esso
connessi. | bambini non devono giocare con il prodotto. La
pulizia e la manutenzione eseguibili dall’'utente non possono
essere effettuate da bambini senza la supervisione di un
adulto.

Non mettere in funzione il prodotto se danneggiato.
Proteggere il prodotto da acqua e umidita. Non immergerlo
mai in acqua o in altri liquidi!

| LED non sono sostituibili.

Quando i LED giungono al termine del proprio ciclo di servi-
zio sard necessario sostituire |'infero prodotto.

Non guardare direttamente la luce del prodotto poiché pud
essere dannoso per gli occhi.
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PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli accumulatori
fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingerimento consul-
tare subito un medicol!
L'ingerimento pud provocare ustioni, perforazione di tessuti
molli e la morte. Eventuali ustioni gravi possono comparire an-
che nel corso delle 2 ore successive all'ingerimento.
PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare
mai batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare
e/o aprire le batterie o gli accumulatori. Ne conse-
guirebbe un rischio di incendio, surriscaldamento o scoppio.

Ha az elemek / akkumuldtorok kifolytak, kerilie el bér, a szemek
és a nydlkahartydk vegyszerekkel valé érintkezését! Azonnal
mossa le az érintett helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott, vagy
I
A%

sérilt elemek / akkuk a bérrel érintkezve felmarhat-
jak azt. Ezért ilyen esetben mindenképpen hizzon

megfeleld véd8kesztyit.

Az elem / akku kifolydsa esetén tévolitsa el azt azonnal a

termékbé| a sérilések elkerilése érdekében.

Csak azonos tipust elemeket / akkukat haszndlion! Ne hasz-

ndlion egyiitt régi és Uj elemeket / akkukat!

Tavolitsa el az elemeket / akkukat, ha hosszabb ideig nem
hasznélja a terméket.

A termék sériilésének veszélye
Kizérélag a megadott tipust elemeket / akkukat hasznélja.
Az elemeket / akkut a termék és az elem / akku (+) és (-) pola-
ritds-jelzésének megfeleléen helyezze be.
Behelyezés elétt tisztitsa meg az elem / akkumulétor és az elem-
rekesz érintkezdit egy szdraz, szészmentes kendével vagy filtisz-
tité palcikdvall
A lemerilt elemeket / akkukat haladéktalanul tévolitsa el a
készilékbdl.

® Az izembe helyezés el6tt

Tudnivalé: Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot a
termékrdl.

Tudnivalé: Kapcsolja ki a terméket, mielétt az elemeket behe-
lyezi / kiveszi.
Csavarozza le az elemrekesz fedelét [6] dgy, hogy az éra
jérasaval ellentétesen elforditia azt (lasd az B-dbra) és hizza
le az elembetétet [8] a markolatrs| [ 4]
Helyezze be az (0j) elemeket[9] az elembetétbe [8]
Tudnivalé: Gondoskodjon arrél, hogy a helyes polaritéssal
helyezze be az elemeket|[9]. A polarités az elembetéten
van feltiintetve. Kizarélag AAA tipusi elemeket haszndljon.
Tolja vissza az elembetétet [8] a markolatba [4]. Vegye figye-
lembe az elembetéten | 8 | lathatd nyil irdnydt.
Helyezze vissza ismét az elemrekesz fedelét [6] a markolatra
és csavarja azt szorosra az éra jarésdval megegyezden.

A termék készen dll az izemelésre.

HU

® Funkcije

Funkcije svetenja
Izdelek ima dve funkciji svetenja.

Sprednijo svetilko | 1 | vklopite s pritiskom na tipko za VKLOP/
1ZKLOP[3]

Ce znova pritisnete fipko za VKLOP/IZKLOP[3], se vklopi stran-
ska svetilka [2]. Sprednja svetilka [ 1] ugasne.

Znova pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP , da znova izklo-
pite stranko svetilko [2]

Pritrditev magneta
Izdelek ima magnet | 5 | za pritrditev na namagneteno povrsino
(glejte sliko A).

Pritrdilna zanka
Ta izdelek ima pritrdilno zanko | 7 | za obesanije (glejte sliko A).

Napotek: Priprava, na katero boste obesili izdelek, mora biti pri-
merna za maso izdelka.

~

@ Ciséenje in nega

Nikakor ne uporabljaite tekocin in &istilnih sredstev, ker lahko
izdelek poskodujejo.
Izdelek &istite samo zunanje z mehko suho krpo.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko od-
date za recikliranje na lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za logeva-
&)  nje odpadkov, ki so ozna&ene s kraticami (a) in Stevil
: kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mase/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

=

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja
ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve ga od-
daijte na ustreznem zbiralid&u tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih delovnih &asih se lahko poza-
nimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.
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1 LEDlommelygte med fastgerelsesstrop
3 batterier
1 betjeningsvejledning

A Sikkerhedshenvisninger

VED SKADER, SOM FORARSAGES GENNEM IKKE-OVER-
HOLDELSE AF DENNE BETJENINGSVEJLEDNING, OPHGRER
GARANTIKRAVET!

Dette produkt kan benyttes af bern fra 8-arsalderen og opad,
samt af personer med forringede fysiske, felelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pé erfaring og viden, nér de er under
opsyn eller er blevet vejledt med hensyn til produktet og forstar
de deraf resulterende farer. Barn mé ikke lege med produktet.
Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke gennemfares af
bgrn uden at de er under opsyn.

Tag ikke produktet i drift, nér det er beskadiget.

Beskyt produktet mod vand og fugt. Saenk aldrig produktet
ned i vand eller andre vaesker!

LED’erne kan ikke udskiftes.

Hvis LED erne i slutningen af deres levetid er udtjente, skal
hele produktet erstattes.

Se ikke direkte ind i produktets lys, da det kan veere skadeligt
for gjet.

A

LIVSFARE! Hold batterier / akkuer udenfor barns raekkevidde.
Opseg i tilfeelde of slugning straks laegehijaelp!
Indtagelse kan fordrsage forbraendinger, perforering of bladt
vaev og deden. Alvorlige forbraendinger kan forekomme inden
for 2 timer efter indtagelse.
EKSPLOSIONSFARE! Genoplad aldrig ikkeop-
Iié: ladelige batterier igen. Kortslut ikke batterier / akkuer
og/ eller &ben disse ikke. Der kan opst& overophed-
ning, brandfare eller eksplosion.
Smid batterier / akkuer aldrig i ild eller vand.
Udszet batterier / akkuer ikke for mekanisk belastning.

Risiko for udsivning fra batteriene / akkuerne
Undgé ekstreme betingelser og temperaturer, som kan pdvirke
batterier / akkuer, f.eks. varmelegemer / direkte sollys.

DK

Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel fuoco o in
acqua.

Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle batterie/su-
gli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie/dagli accu-
mulatori
Evitare condizioni e temperature estreme che possano riper-
cuotersi sulle batterie/sugli accumulatori, quali ad esempio la
vicinanza a termosifoni o I'iraggiamento solare diretto.
Evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli oc-
chi e le mucose in caso di fuoriuscita del liquido dalle batte-
rie/dagli accumulatori! Sciacquare subito le aree colpite con
acqua pulita e consultare immediatamente un medico!
o~ INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Batterie e
@ accumulatori danneggiati o che presentano perdite
= possono corrodere la pelle in caso di contatto. Per-
tanto, in questo caso indossare sempre guanti di protezione
adatti.
Nel caso di perdita di liquido delle batterie/degli accumulatori,
rimuoverli subito dal prodotto per evitare danneggiamenti.
Utilizzare solamente batterie/gli accumulatori dello stesso
tipo. Non mischiare le batterie/gli accumulatori vecchi con
quelli nuovil
Rimuovere le batterie/gli accumulatori, quando il prodotto
non viene utilizzato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/di accumulatori in-
dicato!
Inserire le batterie/gli accumulatori secondo il contrassegno
della polarita (+) e (-) sulla batteria/sull’accumulatore del pro-
dotto.
Pulire i contatti della batteria/dell'accumulatore e quelli pre-
senti nel vano portabatterie con un panno asciutto e privo di
lanugine o un bastoncino cotonato prima dell’inserimento!
Rimuovere immediatamente le batterie/gli accumulatori esau-
sti dal prodotto.

® Prima della messa in funzione

Nota: rimuovere dal prodotto I'intero materiale di imballaggio.

Nota: spegnere il prodotto prima di inserire / rimuovere le batterie.
Svitare il coperchio del vano batterie [6 ] ruotandolo in senso
antiorario (vedi Fig. B) ed estrarre la cartuccia portabatterie

dal manico[4].

® Funkcidk

Fényfunkciék
A termék két fényfunkciéval rendelkezik.

Az elsé lampat | 1 | a BE-/Kl-gomb | 3 | megnyomdsdval
kapcsolhatja be.

A BE-/Kl-gomb | 3 | ismételt megnyomasaval bekapcsolja az
oldallampét[2]. Az elsé lampa [1] ekkor kialszik.

Nyomija meg ismét a BE-/ Kl-gombot [3], az oldallémpa

kikapcsoldsdhoz

Magneses régzités
A termékhez tartozik egy magnes | 5 | a mdgneses feliletekhez
t6rténd rogzitéshez (lasd az A dbra).

Régzité hurok
A jelen termék felakasztéshoz egy régzité hurokkal | 7 | rendelke-
zik (l&sd A dbra).

Tudnivalé: Annak a szerkezetnek, amelyre felakaszfigk a
terméket, meg kell felelnie a termék sulyanak.

® Tisztitas és apolas

Semmi esetre se haszndljon erre a célra folyadékot vagy
tisztitészert, mivel ezek kdrositjgk a terméket.

Tisztitsa meg a terméket kiviilrsl egy puha és szdraz
torlékendével.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le értalmatlanitds céligbdl.

N A hulladék elkiilsnitéséhez vegye figyelembe a csoma-
&)  goléanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a)
2 és szamokat (b) tartalmaznak a kévetkezd jelentéssel:
1-7: mGanyagok / 20-22: papir és karton / 80-98:

kstéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes dnkormdanyzaténdl téjgkozédhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket
a hdztartési szemétbe, hanem adja le szakszer( drtal-
matlanitésra. A gy(Gjt8helyekrdl és azok nyitvatartdsi
idejérd| az illetékes dnkormdnyzatndl téjékozédhat.
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Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za reciklira-
nje. Zanije veljajo dologila proizvajaléeve razsiriene odgovornosti.
Za boljse ravnanje z odpadki jih odlagaijte loceno, upostevajod

prikazane informacije o razvri¢anju. Logotip Triman velja samo za
Francijo.

Pokvariene ali iztrodene baterije/akumulatorie je treba reciklirati v
skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi spremembami. Bate-
rije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

A

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodin-
jskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so pod-
vrzene dolobam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni
simboli tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec. Zato iztrodene baterije/akumulatorie oddajte na komu-
nalnem zbirnem mestu.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstra-
njevanja baterij/akumulatorjev!

® Garancijski

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in $tevilko izdelka
(IAN 499236_2204) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici, gravuri, na-
slovni strani v navodilih (spodai levo) ali na nalepki na hrbtni ali
spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po te-
lefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez postnine poslijete
na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu
(blagainiski racun) in navedite, za kak3no pomanikljivost gre in
kdaij je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si
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Hvis batterier / akkuer er laekket, skal du undgé at f& kemika-
lierne p& huden, i gjnene og i slimhinderne! Skyl de bergrte
steder med det samme med klart vand og opseg en leege!
4= BARBESKYTTELSESHANDSKER! Udlzbne eller
(@3 beskadigede batterier / akkuer kan fordrsage aets-
F ninger ved bergring med huden. Bzer i dette filfselde
derfor egnede beskyttelseshandsker.
| tilfeelde aof en leekage hos batterierne / akkuerne, skal De fierne
disse med det samme fra produktet for at undgd beskadigelser.
Anvend kun batterier / akkuer af samme type. Bland ikke gamle
batterier / akkuer med nye!

Fiern batterierne / akkuerne, nér produktet ikke anvendes i en
leengere periode.

Risiko for beskadigelse af produktet
Anvend udelukkende den angivne batteri- / akkutype!
Indsaet batterier / akkuer iht. polaritetsmaerkningen (+) og (-) til
batteri / akku og produktet.
Renger kontakter ved batteriet / det genopladelige batteri og
i batterirummet fer ileegningen med en ter, fnugfri klud eller en
vatpind!
Fiern brugte batterier / akkuer omgéende fra produktet.

® Inden ibrugtagningen

Henvisning: Fiern alt emballage fra produktet.

Henvisning: Sluk produktet, for du saetfter batterierne i/ tager
dem ud.
Skru batterirumsafdaekningen [ 6| of ved at dreje den mod urets
retning (se figur B) og traek batteriindsatsen [ 8] ud af grebet [ 4]
Seet (de nye) batterier [9] i batteriindsatsen [ 8],
Bemaerk: Sorg for, at batterierne [9] iszettes med den rigtige
polaritet. Polariteten er angivet pé& batteriindsatsen [8]. An-
vend kun batterier af typen AAA.
Skub batteriindsatsen | 8] tilbage i grebet [4]. Bemaerk pilens
retning p& batteriindsatsen [8].
Seet batterirumsafdaekningen [ 6] pé grebet[4]igen og skru
den fast i urets retning.

Deres produkt er nu driftklar.
® Funktioner

Lysfunktioner
Produktet har to lysefunktioner.

DK

Inserire le (nuove) batterie [9] nella cartuccia portabatterie [8 ]
Nota: assicurarsi di aver inserito le batterie [ 9] con la polarita
corretta. Questa & indicata sulla cartuccia portabatterie [ 8. Uti-
lizzare esclusivamente batterie del tipo AAA.

Reinserire la cartuccia portabatterie [ 8] nel manico [4]. Fare
riferimento alla direzione della freccia sulla cartuccia porto-
batterie .

Ricollocare il coperchio del vano batterie [6] sul manico [4] e
riavvitarlo in senso orario.

Il vostro prodotto & ora pronto per l'uso.
® Funzioni

Funzioni luminose
Il prodotto dispone di due funzioni luminose.

La lampada frontale [1] si accende premendo il tasto ON/
OFF[3].

Premendo nuovamente il tasto ON/OFF | 3 | si accende la
lampada laterale [2]. La lampada frontale [ 1] si spegne.
Premere nuovamente il tasto ON/OFF | 3 | per spegnere di
nuovo la lampada laterale [2].

Fissaggio del magnete
Il prodotto dispone di un magnete | 5 | da fissare a superfici ma-
gnetiche (vedi Fig. A).

Passante di fissaggio
Questo prodotto dispone di un passante di fissaggio | 7 | per ap-
penderlo (vedi Fig. A).

Nota: la struttura alla quale viene appeso il prodotto deve essere
adeguata al peso del prodotto.

® Pulizia e cura

Non utilizzare in nessun caso liquidi o detergenti poiché que-
sti danneggerebbero il prodotto.

Pulire il prodotto solo sulla sua superficie esterna con un
panno morbido e asciutto.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono es-
sere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.
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A termék, beleérive a tartozékokat és a csomagoléanyagokat is,
Gjrahasznosithatd, és a gydarté kiterjesztett feleléssége ald tartozik.
A jobb hulladékkezelés érdekében az dbran lathaté informdaciok

(szortirozdsi informdciok) alapjdn kiilén értalmatlanitsa Sket. A Tri-
man-logé csak Franciaorszagra vonatkozik.

A hibés vagy elhaszndlt elemeket / akkukat a 2006/66/EK irany-
elv és médositdsai értelmében Ujra kell hasznositani. Szolgdltassa
vissza az elemeket / akkukat és / vagy a terméket az ajanlott gy(j-
t8allomasokon keresztiil.

A

Az elemeket / akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mér-
gez8 hatdsi nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kilénleges
kezelést igényld hulladéknak szamitanak. A nehézfémek vegyijelei
a kévetkez8k: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az
elhaszndlt elemeket / akkukat egy kézdsségi gyiijtéhelyen adja le.

K&rnyezeti karok az elemek / akkuk hibas
megsemmisitése kévetkeztében!

® Garancia

A terméket gondosan, szigord min8ségi el8irdsok betartasaval
gyartottuk, és a szdllitds elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy
gydrtési hibdk esetén a termék eladdjaval szemben térvényes jo-
gok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb megha-
tdrozott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas datumatdl szé-
mitva. A garancia id8 a vasérlds datuméval kezdédik. Biztonsé-
gos helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlés bizonyitdsahoz.

A vasarlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossdgokat a termék kicso-
magoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarldstdl szamitott 3 éven beliil anyag-
vagy gyartdsi hibat észlel, valasztdsunk szerint ingyenesen megja-
vitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nyditott szavatossdgi igény éltal. Ez
a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszlnik, ha a terméket megrongdlték, ill. nem szak-
szer(en kezelték vagy végezték a karbantartdst.
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCUA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stifts-
bergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jam&imo, da bo iz
delek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve bla-
ga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiéenemu servisu oziroma
se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni tele-
fonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebere-
te navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3¢enemu servisu predloziti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
gitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali ose-
ba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrZevan.

. Jamé&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancij-
skega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na

dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje pravic potrosnika, ki iz-

hajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

[ee)

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Du taender forlygten [1] ved at trykke pa TAND-/ SLUK-
knappen [3 ]

Ved igen at trykke p& TAANND- / SLUK-knappen | 3 | teender du
sidelygten [2]. Forlygten [1] gar ud.

Tryk igen p& TAND-/ SLUK-knappen | 3 | for at slukke
sidelygten [2].

Magnetfastgorelse
Produktet har en magnet [ 5] il fastgerelse p& magnetiske overflader
(se figur A).

Fastgerelsesstrop
Dette produkt har en fastgarelsesstrop | 7 | til ophaengning (se
afbildning A).

Bemaerk: Ophangningsenheden, som produktet haenges op péd,
skal vaere egnet til produktets vaegt.

® Rengoring og pleje

Der md aldrig anvendes vaesker eller renggringsmidler, da disse
kan beskadige produktet.
Renger produktet kun udvendigt med en bled, teor klud.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestdr af miljgvenlige materialer, som De kan
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes maerkning il affalds-
&)  sorferingen, disse er meerket med forkortelser (a) og
2 numre (b) med falgende betydning: 1-7: kunststoffer /
20-22: papir og pap/ 80-98: kompositmaterialer.

De far oplyst muligheder til bortskaffelse of det udtjente
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

=

For miligets skyld, s& mé& produktet aldrig smides ud
sammen med husholdningsaffaldet, nar det er udtjent,
men skal afleveres fil en fagmaessig korrekt bortskaffelse.
De kan informere Dem vedrerende opsamlingssteder
og deres abningstider hos deres ansvarlige forvaltning.
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N Osservare |'identificazione dei materiali di imballaggio
&)  perlo smaltimento differenziato, i quali sono contrasse-
gnati da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il se-
guente significato: 1-7: plastiche/20-22: carta e
cartone/80-98: materiali compositi.

. E’ possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento
W del prodotto usato presso I'amministrazione comunale
o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non gettare il pro-
E dotto usato tra i rifiuti domestici, ma provvedere invece
™= al suo corretto smaltimento. Presso |'amministrazione
competente & possibile ricevere informazioni circa i siti
di raccolta e i relativi orari di apertura.

R
[
) =
@58
Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono rici-
clabili e soggetti alla responsabilita estesa del produttore. Per un
migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i

diversi simboli della raccolta differenziata. Il logo Triman & valido
solamente per la Francia.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono essere riciclati
secondo la direttiva 2006/66/CE e relative modifiche. Smaltire le
batterie/gli accumulatori e/o il prodotto presso i punti di raccolta in-
dicati.

)5

E vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con

i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono

soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. | simboli chimici dei me-
talli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = pi-
ombo. Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori esausti

presso un punto di raccolta comunale.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli
accumulatori procura danni all‘ambiente!

® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo severe diret-
tive di qualitd ed & stato controllato meticolosamente prima della
consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione I'acqui-
rente pud far valere diritti legali nei confronti del venditore. La
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Produktet og tilbehgret og emballagematerialer kan genbruges og
er underlagt udvidet producentansvar. De skal bortskaffes separat.

Felg de viste maerkater med sorteringsoplysninger, sé de bortskaf-
fes p& en bedre méde. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier / akkuer skal genbruges iht. retnings-
linje 2006/66/EF og dennes aendringer. Aflevér batterier / akkuer
og/ eller produktet via et af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljeskader gennem forkert
bortskaffelse af batterierne / akkuerne!

Batterier / akkuer mé ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De
kan indeholde giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen
for szeraffald. De kemiske symboler for tungmetaller er falgende:
Cd = kadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte bat-

terier / akkuer hos en kommunal genbrugsstation.
® Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og
kontrolleret ngje for udlevering. | tilfaelde of materiale- eller pro-
duktionsfeijl kan du i medfer af loven gere krav gaeldende over for
saelgeren of produktet. Dine lovmaessige reftigheder begraenses
pd ingen méde af den of os nedennaevnte garanti.

Garantien pé dette produkt gaelder i 3 &r regnet fra kebsdatoen.
Garantien geelder fra kebsdatoen. Opbevar den originale kvitte-
ring et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt som doku-
mentation for kebet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes pé& tidspunktet
for kebet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kebsdatoen viser sig en materi-
ale- eller produktionsfejl p& produktet, reparerer eller udskifter vi
det - efter vores valg - gratis for dig. Garantiperioden forleenges
ikke som felge af et imadekommet krav om garanti. Dette gaelder
ogsé for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller
anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien deekker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti
daekker hverken produktdele, der er udsat for normal slitage og

DK

nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai diritti
legali dell’acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decorrenza dalla
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Con-
servare lo scontrino originale in un posto sicuro perché questo do-
cumento viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti gia al momento dell’acquisto devono
essere comunicati subito dopo |'apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva
un difetto di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a no-
stra discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del pro-
dotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di go-
ranzia stesso. Cid vale anche per le parti sostituite e riparate.
Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso
o manutenzione impropri del prodotto.

La garanzia copre i difetti di materiale e fabbricazione. Questa
garanzia non si applica a parti del prodotto soggette a normale
usura e da considerarsi quindi usurabili (ad es. batterie, accumulo-
tori, tubi flessibili, cartucce colorate) né a danni su parti fragili,
come ad es. inferruttore o parti realizzate in vetro.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le
istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice
dell'articolo (IAN 499236_2204) come prova d’acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta, da un'inci-
sione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) oppure
dall'adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di
assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.
Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo del centro
di assistenza indicato con spedizione esente da affrancatura,
completo del documento di acquisto (scontrino) e della descri-
zione del difetto, specificando anche quando tale difetto si & veri-
ficato.

Qr> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it
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by IT
A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garan- Legenda uporabljenih piktogramov
cia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl
kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mi- Z—— | Enosmerni tok/enosmerna napetost
nésiilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra, t6mlékre, tintapatro- —
nokra), illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra Svetlobni tok sprednije svetilke: pribl. 1201Im
vagy Uveg alkatrészekre. Trajanje svefenja sprednije svetilke: pribl. 5h
Ugyének gyors elintézhetdsége céligbdl, kérjik kévesse az aldbbi Sve:tlo%)ni fok st'ronske svetilke:'pribl. .]50 Im
. A~ Trajanje svetenja stranske svetilke: pribl. 3h
Utmutatast:
Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikk- =
szdmot (IAN 499236_2204) a vésarlds tényének az igazold- * Baterije prilozene
sdra. -
Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdblarél, a gravirozds- -
bdl, az Utmutaté cimoldaldrdl (balra lent), illetve a hétoldalon, &
vagy a termék aljan taldlhaté matricarsl. e N - . itrdi K
) o o o U oga z mo&nim magnetom in s pritrdilno zanko
Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel, ssewiponrt
el8széris vegye fel a kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett e
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
ek ogy ) ragy emaren . Oznaka CE oznaluje skladnost z relevantnimi
A hibasnak itélt terméket ezutdn a vésarldst igazolé blokk, vala- AT I )
. . A i A S " direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.
mint a hiba leirdsdnak és keletkezési idejének mellékelésével dij-
mentesen postdzhatia az Onnel k3zdlt szervizcimre. . .
Varnostni napotki
Navodila za upravljanje
0 Szerviz Magyarorszég @ Hranite zunaj dosega otrok.
Tel.. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu s
c E I‘DJ.L_! | Ne mesajte novih in rablienih baterij.
@ Ne mecite v ogen;.
@ Ne polnite.
£ =
%ﬁ’ Ne vstavljajte napaéno.
@ Baterije ne smejo prifi v stik z vodo in éezmerno vlago.
@ Ne deformirajte/poskoduijte.
@ Ne povzrogite kratkega stika.
HU g
Znadéenje koristenih simbola Znadenje koristenih simbola
——_— | Istosmjerna struja/napon WA . -~
I vja/nap %’Q Ne otvarati/rastavljati.
Prednia svijetilika svjetlosni tok: cca 1201m
Prednja sviefilika trojanje svietla: cca Sh ‘E Provjerite da li ste ispravno stavili.
) Boéna svietilika svjetlosni tok: cca 1501m Ne miiefar - ok
Boéna svjetilika trajanie svjetla: cca 3h e mijesajte razlicite vrste | marke.
LED dZepna svjetiljka PWLC 3 A2
Ukljuéujuéi baterije
o ® Uvod
B Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Time ste se odluili za
U Baza sa snaznim magnetom i petliom za pricvri¢ivanje jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon,

Base with powerful
magnet and wrist strap
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CE znak oznadava sukladnost relevantnim EU
direktivama koje se odnose na ovaj proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Pohranite izvan dohvata djece.

Ne mije3ati nove i istrosene baterije.

Ne bacaijte u vatru.

Nemoijte puniti.

Nemojte pogresno umetati.

Drzite baterije podalie od vode i prekomijerne viage.

Nemoijte ih deformirati/ostetiti.

Ne ih stavljati u kratki spoj.

DREIE S @

HR

upoznaite se sa proizvodom. Za to pomno proditajte slijedece
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s na-
vedenim uputama te u navedene svrhe. Saduvaijte ove upute na
jednom sigurnom miestu. U sluéaju davanja proizvoda treéim oso-
bama, izrugite takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za normalnu upo-

rabu. Ovaj proizvod je iskljugivo namijenjen za privatnu

uporabu u suhim unutarnjim prostorijama, npr. u spremi-
3tu ili hodniku. Proizvod nije namijenjen za profesionalnu uporabu
ili druga podruéja uporabe. Samo za uporabu u unutarnjem pro-
storu!

Proizvod nije prikladan za kuénu rasvjetu.

[1] prednja svietilika [6] poklopac prefinca za baterije

boéna svietilika petlia za privriéivanje

tipka za ukljuivanje / umetak baterija
isklju¢ivanje [9] baterija

drika

magnet

1 x 1,2W COB LED (nije zamjenjiva)

1 x 1,5W COB LED (nije zamjeniiva)

3 x 1,5V==, alkalnu bateriju AAA (nalaze se u
opsegu isporuke)

Bocna svietilja:
Prednija svjetilika:
Baterije:

HR

derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer,
slanger, farvepatroner), eller skader pé skrebelige dele, f.eks. kon-
takter eller dele af glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling of deres foresperg-
sel, bedes De folge felgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 499236_2204) som
kebsdokumentation, s& disse kan fremleegges pa forespergsel. Arti-
kelnumrene er angivet p& typeskiltet, ved en indgravering, pé forsi-
den of vejledningen (nederst fil venstre) eller p& et maerkat p&
bag- eller undersiden. Hvis der forekommer funktionsfeil eller andre
mangler, skal De ferst kontakte nedenstdende serviceafdeling tele-
fonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende por-
tofrit til den meddelte serviceadresse ved vedlaeggelse af kebsbeviset
(kassebon) og angivelsen af, hvori manglen bestér, og hvornér den
er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Egyendram / fesziltség

Elsé lampa fénydram: kb. 120 Im
Els8 lémpa vilagitds idétartama: kb. 5 éra

Oldallémpa fénydaram: kb. 150 Im
Oldallémpa vildgitas id8tartama: kb. 3 éra

Elemek mellékelve

U Lab er8s magnessel és rdgzité hurokkal

Base with powerful
magnet and wrist strap
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A CE-jelzés a termékre vonatkozé relevans
EU-irényelvek betartasat jelsli.

Biztonsdgi tudnivaldk
Kezelési utasitasok

Gyermekek el8| elzarva tartandé.

(%)

Ne keverjen 0j és hasznalt elemeket.

%

Ne dobja tizbe.

Ne tdltse.

® &

Ne helyezze be helytelendl.

@)

Tartsa tavol az elemeket viztd| és tilzott nedvességtdl.

Ne deformdlja/rongélja meg.

Ne zarja révidre.

& K @

HU

Legenda uporabljenih piktogramov

Ne odpirajte/razstavljajte.

)

Poskrbite za pravilno vstavljanje.

Ne me3ajte razliénih vrst in znamk.

Zepna LED-svetilka PWLC 3 A2

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili ste se
za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdel-
kom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila za upo-
rabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano in samo za navedena podroéja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V primeru izrocitve izdelka trefjim, jim
predaite tudi vso dokumentacijo.

Izdelek je namenijen za obi¢ajno uporabo. Ta izdelek

je namenjen samo za zasebno uporabo v suhih notra-

njih prostorih, npr. v shrambi ali na hodniku. Izdelek ni
predviden za poslovno ali drugaéno uporabo. Samo za uporabo
v notranijih prostorih!

Ta izdelek ni primeren za osvetljavo prostora v gospodinjstvu.

[1] Sprednja svetilka [6] Pokrov predaléka za baterije
Stranska svetilka Pritrdilna zanka

TIPKA ZA VKLOP/izklop Baterijski viozek

Rodaj IEI Baterija

Magnet

Stranska svetilka: 1 x 1,2W COB LED (ni zamenljiva)
1 x 1,5W COB LED (ni zamenljiva)

3 x 1,5V==, alkalne baterije AAA (prilozene)

Sprednja svefilka:
Baterije:

Trajanje svetenja:

Sprednja svetilka:  pribl. 5 ur
Stranska svefilka:  pribl. 3 ure
N
Trajanje svjetla:
Prednija svjetilika: ~ cca 5 sati
Bocna svjetiljka: cca 3 sata

1 LED dZepna svjetilika s petliom za priévri¢ivanje
3 baterije
1 upute za uporabu

A Sigurnosne napomene

U SLUCAJU STETE IZAZVANE NEPRIDRZAVANJEM OVIH
UPUTA ZA UPORABU, GUBI SE PRAVO NA JAMSTVO!

Ovaij proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe s umanijenim tielesnim, osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili s pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom ili ako su poduéeni o sigurnoj uporabi proizvoda i
razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati s proizvodom. Cisenje i odrZavanje ne smiju vriti djeca
bez nadzora.

Nemoijte proizvod pustati u rad, ako je o3tecen.

Zagtitite proizvod od mokrog i vlage. Proizvod nikada nemojte
uranjati u vodu ili neke druge tekudine!

LEDi se ne mogu zamijeniti.

Ako LEDi prestanu raditi zbog isteka vijeka trajanja, cijeli proi-
zvod se mora zamijeniti.

Ne gledaite direktno u svjetlo proizvoda, jer to moze biti
Stetno za oci.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive baterije drzite
podalie od djece. U slu&aju gutanja odmah potrazite lijeé-
ni¢ku pomod!
Gutanje moze rezultirati opeklinama, perforacijom mekih tkiva
i smréu. Tedke opekotine mogu se pojaviti u roku od 2 sata na-
kon gutanja.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne pu-
nite baterije koje nisu namijenjene za punjenje. Ne
pravite kratki spoj na baterijama/punijivim bateri-
jama i ne otvaraijte ih. Posliedice mogu biti pregrijavanje bate-
rije, pozar ili eksplozija.
Ne bacaijte baterije/puniive baterije nikada u vatru ili vodu.
Ne izlaZite baterije/punijive baterije nikakvom mehani¢kom
opteredeniju!

HR

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Tensione / corrente continua

Flusso luminoso lampada frontale: ca. 1201m
Durata illuminazione lampada frontale: ca. 5h

Flusso luminoso lampada laterale: ca. 1501m
Durata illuminazione lampada laterale: ca. 3h

Batterie incluse

U Piede con potente magnete e passante di fissaggio

Base with powerful
magnet and wrist strap
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Il marchio CE indica la conformita con le rilevanti
direttive UE applicabili a questo prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per |'uso

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

()

Non mischiare tra loro le batterie nuove con quelle
usate.

%

Non gettare nel fuoco.

Non ricaricare.

Non inserire scorrettamente.

Tenere le batterie lontano da acqua e umidita ec-
cessiva.

Non deformare/danneggiare.

Non cortocircuitare.

ENGHBRA SN2

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

%’i‘

Ne nyissa fel/szerelje szét.

Ugyelien a helyes behelyezésre.

Ne haszndljon egyszerre kilénb&z8 tipust és mar-
kdjo elemeket.

LED zseblampa PWLC 3 A2

® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vasarlésa alkalmdébdl. Ezzel a déntésével
véllalatunk értékes terméke mellett déntét. A haszndlati utasitds ezen
termék része. A biztonsagra, a haszndlatéra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata
elétt ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsagi tudnivalét. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznélési teriilete-
ken alkalmazza. A termék harmadik személy szémdra valé tovdbb-
addsa esetén kézbesitse vele annak a telies dokumentdcisjat is.

Ezt a terméket normél haszndlatra szantdk. A jelen ter-

mék csak szdraz, beltéri helyiségekben, pl. a kamraban

vagy a folyosén t&rténé haszndlatra alkalmas. A termé-
ket nem kézileti felhaszndlésra vagy egyéb alkalmazdsra szdntdk.
Csak beltéri haszndlatral

Ez a termék nem alkalmas haztartasok helyiségeinek
megvilagitdsdra.

[1] Els8 lémpa Mégnes
Oldallémpa [6] Elemrekeszfeds!
BE-/Kl-gomb Régzitétémls
Markolat Elembetét

Elem

Oldallémpa: 1 x 1,2W COB LED (nem cserélhetd)
Elsé lémpa: 1 x 1,5W COB LED (nem cserélhetd)
Elemek: 3 x 1,5V==, alkdli elemek AAA tipusi (a csomago-

|&s tartalmazza)

Vilagitasi idétartam:
Elsé l[émpa:  kb. 5 6ra
Oldallémpa:  kb. 3 éra

HU

1 Zepna svetilka LED s pritrdilno zanko
3 baterije
1 navodilo za uporabo

A Varnostni napotki

PRI SKODI, KI BI NASTALA ZARADI NEUPOSTEVANJA TEH
NAVODIL ZA UPORABO, PRAVICA DO GARANCIJE PRE-
NEHA VELJIATI!

Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi fizi¢nimi, Eutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izku3enj in / ali znanja, &e so pod nad-
zorom ali &e so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razu-
mejo nevarnosti, do katerih lahko pride med uporabo. Otroci
se z izdelkom ne smejo igrati. Cidéenja in vzdrzevania, ki ga
lahko izvaja uporabnik, ne smejo opravljati ofroci, ¢e niso pod
nadzorom.

Izdelka ne uporabljaite, &e je poskodovan.

Zaicitite izdelek pred mokroto in viago. Nikoli ne potapljajte v
vodo ali druge tekogine!

Luek LED ni mogoce zamenjati.

Ce luke LED ob koncu svoje Zivljenjske dobe prenehajo delo-
vati, je freba zamenijati celoten izdelek.

Ne glejte neposredno v svetlobo izdelka, saj lahko 3koduje
odem.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte
zunaj dosega otrok. V primeru zauZitja nemudoma poisite
zdravnitko pomog!
Zauzitie lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva in
smrti. Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso
predvidene za polnjenie, nikoli znova ne polnite.
Ne povzroéite kratkega stika baterij/akumulatorjev
in/ali jih odpiraijte. Posledice so lahko pregretie in nevarnost
pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorijev nikoli ne mecite v ogeni ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenit-
vam.

N

Opasnost od curenja baterija/punijivih baterija
Izbjegavaite ekstremne uviete i temperature koje mogu djelo-
vati na baterije/punijive baterije, npr. radijatore/izravno izla-
ganje suncu.

Ako su punijive baterije/jednokratne baterije iscurjele, sprije-
&ite dodir koze, oéiju i sluznica sa kemikalijomal Odmah ispe-
rite pogodena mjesta &istom vodom i potrazite lijeénikal

Y NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Iscurjele ili

@ odteéene baterije/punijive baterije mogu uzrokovati
= ozljede kiselinom, ako dodu u kontakt s kozom.

Stoga u takvom sluéaju obavezno nosite odgovarajuée za-

3titne rukavice.

U sluéaju da baterije/puniive baterije iscure, odmah ih izva-

dite iz proizvoda, da biste sprieili oste¢enja.

Uvijek koristite baterije/puniive baterije istog tipa. Ne mije-

3ajte stare baterije/punijive baterije s novimal

Odstranite baterije/punjive baterije, ako proizvod duzZe vre-

mena nije u uporabi.

Opasnost od osteéenja proizvoda
Upotrebljavaite isklju¢ivo baterije/puniive baterije navedenog
tipal
Umetnite baterije/puniive baterije prema obiljezenim polo-
vima (+) i (-) na bateriji/punijivoj bateriji i proizvodu.
Otistite kontakte na bateriji/puniivoj bateriji i u pretincu za
bateriju prije nego 3to je umetnete suhom krpom koja ne
ostavlja vlakna ili vatenim tapi¢em!
Odmah odstranite slabe baterije/punjive baterije iz proizvoda.

® Prije pustanja u rad

Napomena: uklonite sav ambalazni materijal s proizvoda.

Napomena: iskljuite proizvod, prije umetanja /vadenja baterija.
Odvrnite poklopac prefinca za baterije [6], tako da ga okre-
nete u protivnom smjeru od kretanja kazalike na satu (vidi sl.
B) i izvucite umetak baterija [8] iz drike [4].

Umetnite (nove) baterije [9] u umetak baterija [8].
Napomena: osigurajte da baterije [9 ] umecete s ispravnim
polaritetom. Polaritet je prikazan na umetku baterija [8]. Kori-
stite isklju€ivo baterije tipa AAA.

Gurnite umetak baterija [8] natrag u drsku [4]. Obratite pa-
#nju na smier strelice umetka baterija[8]

Ponovno postavite poklopac pretinca za baterije [6 ] na drsku
i &vrsto je uvrnite u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Proizvod je sada spreman za rad.
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® Funkcije

Funkcije svjetla
Proizvod posjeduje dvije funkcije svijetla.

Ukljucite predniu svietiliku [1] pritiskom na fipku za uklju&iva-
nie/iskljucivanie [3].

Ako pritisnete jo3 jedanput tipku za ukljucivanje/iskljucivanie
uklju&ite boenu svietiliku [ 2]. Prednja svietilika [1] se ugasi.
Ponovo pritisnite tipku za ukljugivanije/isklju&ivanie | 3 | kako bi
boénu svietiliku | 2 | opet iskljudili.

Pri¢vriéivanje magnetom
Proizvod ima jedan magnet | 5 | za priévric¢ivanje na magnetizira-
nim povrinama (vidi sl. A).

Petlja za pri¢vrséivanje
Ovaj proizvod ima petlju za priévriéivanje | 7 | za viesanje (vidi sl.

A).

Napomena: naprava na koju se proizvod vie$a mora odgova-
rafi teZini proizvoda.

® Ciscenje i njega

Ne koristite ni u kojem sluéaju tekucine i sredstva za &idcenie,
jer ovi o3teduju proizvod.

Cistite proizvod isklju&ivo s vanjske strane mekom, suhom kr-
pom.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mo-
Zete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavaite obiliezavanje ambalaZe za odvajanie ot-

&)  pada, ono je obilieZeno s kraticama (a) i brojevima (b)

: sa slijledecim znagenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i
karton/80-98: mije3ani materijali.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozZete se raspitati kod vase opéinske ili gradske

£

uprave.

Zbog zadtite okolida ne bacaijte dotrajali proizvod u
kuéni otpad, ve¢ ga predaite struénom zbrinjavaniju. In-
formacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom

I
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Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare sunt recicla-
bile si fac obiectul responsabilitdtii extinse a producdtorului. Elimi-
nafi-le separat, urmand informatiile ilustrate (informatii de sortare),

pentru o mai bund tratare a deseurilor. Logo Triman este valabil
doar pentru Franta.

Bateriile / acumulatorii defecti sau consumaiti trebuie reciclati conform
Directivei 2006/66/CE si a modificdrilor ei. Inapoiati bateriile si /
sau acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjuréator prin
aruncarea gresitd a bateriilor / acumulatorilor!

Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaijer. Ele
pot confine metale grele toxice si se supun tratamentului deseurilor
periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmé&toa-
rele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeaq, predati bo-
teriile / acumulatorii consumate la un punct de colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor standarde stricte
de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. in caz de defecti-
uni de material sau de fabricatie avefi drepturi legale fafd de vén-
z&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garanfia mentionat& mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepénd de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizifiei. Pastrati chi-
tanta originald la un loc sigur, deoarece acest document este ne-
cesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la mo-
mentul achizifiei, frebuie anuntate imediat dupd despachetarea
produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un de-
fect de material sau de fabricatie, va repardm sau inlocuim gratuit
produsul la alegerea noastrd. Durata de garantie nu se prelun-
geste dup& aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este vala-
bil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor.
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cpokoBeTe, onpeneneru B rmasa Tpeta, pasgen |l v [l v rmaea
YeTBBLPTA OT 30KOHA 30 MPENOCTABSHE HA LIMPPOBO ChObPXKAHME
W umposK ycryrm 1 3a npoaaxba Ha crokm (3MLCLYTIC)*.
Bawwre npasa, npoustMyaLLm oT nocoueHute pasnopenbu, He ce
OTPUHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPENCTABEHA TbPFOBCKA rAPaH-
LMs, HE CO CBLP3GHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNTE U HE3ABUCMMO
OT Hes MPOAABAYLT HA MPOLYKTA OTFOBAPS 3A NIMMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA 3a Npoamx6ba
cwvrnacko 3MUCUYTIC.

[apaHUMOHHMAT cpok € 3 ToAMHM OT ATATA HA NOMYYABAHE HA
crokara. lNasete nobpe opurmHantara kacosa benexka. Tosn
[OKYMEHT & HeobX0amM KaTo NOKA3ATENcTBo 3a nokynkara. Ako
B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMNYBOHE HA TO3M NPO-
AYKT ce nosem AedekT Ha MaTepuand MNu NPOM3BOACTBEH Ae-
ek, NpoaykTsT We 6bae 6e3nIaTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH.
[apaHumsTa npeanonara B pamkute HA TPUTOAMLLHMS TAPAHLIMO-
HEH CPOK [ Ce NpencTasst nedekTHUAT ypen, kacoeara be-
nexka (KacoemaT GOH), KOKTO M BCUUYKM APYIM LOKYMEHTH,
YCTAHOBABALLM HOAMUMETO HA AedEKT M MUCMEHO AA ce 0BSCHU B
KOKBO C€ CbCTOM AEPEKTBT M KOTa € Bb3HUKHAN. AKO AedeKTsT e
NOKPMT OT HAWATA rapaHums, Bue we nonyuute obpatHo pemoh-
TUPAHKA MNK HOB NponaykT. B cnyyal Ha 3amaHa Ha nedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYANHMTE TAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YC-
noeus ce 3anassar. B cnyuait Ha pemoHT Ha nedekTHa cToka,
CPOKBT HO PeMOHTa ce NpuBaBS KbM rAPAHLMOHHKS CPOK. 3a
€BEHTYQIHO HANMYHMTE M YCTAHOBEHW NoBpean M AedekTu olle
npu nokynkara Tpsbea oa ce cboblun BEOHATA cnea Paonako-
BaHeTO. EBEHTyanHMTE PEMOHTU Cred U3THUAHE HA FAPAHLMOH-
HMS CPOK Ca cpeLly 3annaujaxe.

PeMoHTbT Mnn 3aMaHaTa Ha npoayKrd He NOPAaXXAAT HOBA rapaHLUms.

Ypenst e npomsseneH rpMXKIMBO Cloper CTPOrMTe M3UCKBAHMS 30
KQUecTBO M NOBPOCHLBECTHO M3NWUTAH Npenu Aoctaska. fapaHum-
9TA BAXKM 30 AedekTM Ha MATEPMANaA MK NPOMU3BOACTBEHM Nede-
KTH. rOpOHLI,MSITG He O6XBOU.|,G KOHCYMATUBUTE, KAKTO M HaCTUTE
HQ MPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMASHO M3HOCBAHE, MO-
PAAK KOeTo MoraT Aa 6bAAT PA3MeXaaHW Kato 6bp30 M3HOC-
BAWM Ce 4acTH (HanpUMep GUITPU MK MPUCTABKM) Uik
MOBPEAMTe HA YyNAMBK YacTH (Hanpumep Npekbceaun, Gatepum
WnM TaKMBA Npowm3seneHm ot crekno). [apanumsta otnaaa, ako
ypensT e noBpefeH Nopaam HeNPABKUIHO M3MON3BAHE MNK B pe-
3yNTAT HO HEOCBLECTBIBAHE HA TEXHUYECKA NOAAPBXKKA. 3a Npa-
BMNHATA ynoTpeba Ha NpoaykTa TpabBa TOYHO A ce Cnassar
BCMUYKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS.
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® lMpiv and Tnv Bion oz Aaitoupyia

Yr68a1€n: Amopakplvers To ouvolikb UNIkd cuokeuaciag amd
TO TIPOIOV.

Yrédeadn: Anevepyoroifiote To mpoidy, mpotol Tomoberfoere /

adalpEoETe TIG PTTATAPIEG.
ZePidoore To kahuppa Mg OAkng prratapiay [6] orpédovag
10 pe popd avriBer Twv Seiktov Tou poloyiol (BAéme eik. B)
kar Pyate T Ofkn pmatapidv [8] amd m Aapr [4]
TomoBerfore Tig (kavolpyieg) pmatapieg [9] o Bfkn pmrata-
pIOV .
Yréa1&n: Beaiwbeite é1i TomoBereine Tig pmarapieg [9] pe
™ owoth mohikdmra. H molikétTa umodeikvierar ot Ofkn
pTTarapiov . Xpnoiporoigite pdvo pmarapieg Tummou AAA.
TomoBerdore m Brjkn prratapidv [ 8] miow om AaPA [4] Adpere
ur’ dyiv Ty katebBuvon Tou Péhoug omy Brkn prratapidy .
BdaAre maAi otn MaPn | 4 | To k&Auppa g Ofkng pmarapiov
ka1 BidwoTe To yepd katd T dopd Twv SeikTLY Tou poloyiou.

To mpoidv ¢ival Topa EroIgo yia Xpnon.

® AsTtoupyisg

Asaitoupyisg pwTiopOU
To mpoidv Siabirel Suo Siadoperikig Aeimoupyieg dpwmiopou.

H eumpooBia Aapma | 1 | evepyoroisital méovrag o TARKTpO
ON/OFF[3]

Mélovrag AN pia dopd o mkrpo ON / OFF | 3 | evepyorror-
eital n MAeupikn AapTa . H epmrp6ofia Aapma II, opnve.
Mi¢ote To mAfkTpo ON / OFF | 3 | ek véou, yia va amevepyorrol-
foere Zavé v mheupik Aapma [ 2]

MayvnrTikn) otepiwon
To mpoiodv Siabirel évav payvn |5 | yia oTeptwon ot emdaveieg
Tou pmropoUy va payvnriotoly (BAéme eik. A).

On\ia orspiwong
Auto 10 Trpoidy Siabéter pia Onhid oteptwong | 7 | yia Ty avap-
ot tou (BX. eik. A).

Yrodaé€n: H didraln omy omoia avapraral o mpoidy, mptmel
va givar katdAnAn yia To dpog Tou TpoibvTog.
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radnom vremenu mozZete dobiti pri Vasem nadleznom
opdinskom uredu.
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i
podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvoda&a. OdlozZite ih odvo-

jeno, slijededi ilustrirani Info-ri (informacije o razvrstavaniju), za
bolji tretman otpada. Triman-Logo vazi samo za Francusku.

Osteéene ili potrosene baterije/puniive baterije se moraju recikli-

rati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ i njenim izmjenama. Vratite
baterije/puniive baterije i/ili proizvod putem ponudenih ustanova
za sakupljanje otpada.

Stete za okolis zbog krivog
ﬁ zbrinjavanja baterija/punijivih baterija!

Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teske metale i podlijezu
zbrinjavaniju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su
slijededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaite istro-
$ene baterije/puniive baterije na komunalno mjesto za sabiranje
otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U sluaju pogreske u
materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja proi-
zvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nadin nisu ograni¢ena na-
3om garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvaijte originalni
ra¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva osteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraiju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaZe da je proi-
zvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produ-
liuie odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi i za zamije-
njene i popravljene dijelove.
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Garantia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd
garantie nu acoperd piesele componente ale produsului, care pre-
zint& urme normale de uzurd si care sunt considerate piese de
schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vop-
sea) si nici deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu in-
trerupdtoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apé&rute
in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie
legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adus& la cunostinfa vénzs-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul pre-
zentdrii produsului la véinzétor/unitatea service pané la aducerea
produsului in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificarii in
scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a produ-
sului catre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data preschimbaérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dumneavoastrg,
vé& rugdm sé& respectati urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la indeména bonul de
cas& si numarul de articol (IAN 499236_2204) ca dovadéd de
achizitie.

Numérul arficolului il luati de pe plécuta cu date tehnice, o gravurd,
de pe fisa cu date a instructiunilor (jos stéinga) sau ca abtibild de
pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service f&rd timbru
cu prezentarea dovezii de achizitie (bon) si cu mentionarea dau-
nei si cénd a apdrut.

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro
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NpenHasHayeHMe 1 NeMCTBIS, KOUTO He Ce MPENOPBLYBAT OT YMbT-
BAHETO 30 €KCMIOATALMS MNK 30 KOMTO TO Npenynpexnasd,
Tps6Ba 300bMKMTENHO Oa ce M3bsrsar. MpoaykTsT e NpenHasHa-
YeH COMO 3a YACTHA, O He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu
3noynoTpeba 1 HeNPABUNHO TPeTUpaHe, ynotpeba Ha cu1na u
NpPY MHTEPBEHLMM, KOMTO He CA M3BBLPLIEHM OT KNIOHA HA HAWMS
OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMSTA OTNAAA.

3a na ce rapaHTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuan, cnea-
BaliTe CrefHMTe YKA3aHMs:

- 30 BCMUKM 30MMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA HEnexka u
unentdmkaumontms Homep (AN 499236_2204) kato
[OKA3ATENCTBO 30 MOKYMNKATA.

- Bsemerte aptukynHus Homep ot pabpuunara Tabenka.

- Tpwt BB3HMKBAHE HO GYHKLUMOHAMHM MK OPYM AedeKTH
MbPBO CE CBBPXKETE MO TeNedOHA MK Ypes MMENN ¢ nony-
nocoueHus cepeuseH otaen. Cnen ToBa e nomnyuute o-
MbLAHMTENHA MHpOPMALMs 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

- Cneq cbImacyBaHe € HALWMS CEPBM3 MOXETe 0a M3NPATUTE
nedekTHMS NPOLYKT Ha nocodewus Bu anpec Ha cepeusa
6esnnarHo 3a Bac, kato npunoxwre kacosara Genexka
(kacosus 60H) 1 NocoumnTe MMCMEHO B KAKBO Ce CbCTOM fe-
beKTBT M KOra € Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobremu ¢
NPUEMAHETO M OOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMUTENHO M3-
nonssaitte camo anpeca, komto Bu e nocouen. Ocuryperte
M3MPALLAHETO [ HE € KATO eKCNPECEH TOBAP MIM KATO
Opyr creumaneH Toap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHANEXHOCTH, AOCTABEHM MPM MOKYMKATA, M OCUIypeTe
[OCTATLYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMOHTM M3BBH TAPAHLMSTA MOXKETE [A BB3NOXMTE HA KNOHA HA
HawwwMs cepeus cpelly sannawate. Toi ¢ ynosonctame we Bu Ha-
npaex npeasapurenta kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypenm, KOWTO €A NOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPATEHM C
MNAATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOOM.

BHuMmaHwMe: V3nparete Bawms ypen Ha knoHa Ha Hawms cep-
BM3 NOYMCTEH M C yKa3aHue 3a pedekra.

Ypenure, npeAMET HA U3BBLHIAPAHLMOHO 0BCNYXBAHE, M3NPA-
TEHM C HENNATeHM TPAHCMOPTHM PA3XoaM — C HANOXEH nnatex,
KATO eKCMPECEH MM APy CNeLManeH ToBap - He Ce NpPUeMar.

Hue we m3sbplumnm 6e3nnatHo U3XBBPNSHETO HA M3NPATEHUTE OT
Bac nedektHum ypenn.
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® KaOapiopdg kai ppovrida

Amayopeleral auotnpd n xpfion uypav kai kabapioTikdy
péowy, Ta omoia iowg $pOeipouv To TTPOISY.
KaBapilere To mpoidv pédvo ewtepikd pe éva ateyvo, amaé mavi.

® Andoupon

H ouokeuaoia amoteheital amd ulika pidikd Tpog To TepIfaihoy,
Ta omoia propeite va Siabioere oToug XWpoug avakikAwong TG
TEPIOXNG OaG.

N Mpoot&ete Tov xapakTpIopd TwV UNIKOV cuokeuaoiag
C’,) yia Tov S1aywpIoP6 amoppIPPATWY, AUTA Eival XapakTn-
: piopéva amod cuvropeuoelg (a) kar apiBpoug (b) pe myv
akdloubn onuaoia: 1-7: mhaoTikd / 20-22: xapti kal
xaptovi/ 80-98: olivBero uNiko.

Y Ma mAnpodopieg oxetikd pe i Suvardmreg amdppIyng
@" Tou TpoibvTog TTou Sev XpnoipoToieital TAtov, aTeu-
BuvBeite omig appddieg unnpeoieg Tg kovoTTAg A TOU
Snpou oag.

Ma v mpocTacia Tou mepIBaMovrog, pnv amoppinTere
E TO AXPNOTO TTAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA ATTOPPIppaTa,
™= a\\d mapadoote 1o ota adika Kévipa andppiyng. Na
Ta onpeia oulloyrg Kai TIG WPEG AeIToupyiag Toug ameu-
BuvBeite omig appddieg umnpeoie.

=y y =
* & JH
To mpoidv, oupmepi\. Tov afecoudp kal Twv UNIKGV cuckeuaoiag,
eival avakukhoaoipo kar uttdkemal ot Sisupupiévn eublivn Tou kara-
okeuaoTh). Aroppirert Ta exwpiotd TpovTag Tig amekovi{Opeveg

mAnpodopieg Talivopnong yia kalitepn emeéepyacia Tov amoPAr:
Twv. To Aoyortumo Triman 1oxUel povo yia ) Falhia.

O1 ehatopaTikég 1 dxpnoteg emavadopi{dpeveg priatapieg mpEmTel
va avakukAovovral cUpdwva pe Tnv odnyia 2006/66/EK kai 1ig

alayég Tg. Aivere g patapieg / emavadopni{dpeveg prarapieg
kai/ f 1o mpoidy mow ota Siabéoipa kévipa culoyig.

gopalpiving andppiyng prrarapiwv /

t , Karaotpodn Tou mepiBaAlovrog Aoyw
enmavadopni{dpsvwv prrarapiwv!

Armayopeleral n amdppiyn Tev pratapiav/ emavadopi{dpevav
HTTarapiov ota oikiakd aroppippara. Evééxerar va mepiéyouv
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Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili nepropi-
sno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii. Ova se garan-
cija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habanju, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije,
puniive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na o3teéenia lo-
mljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko ko-
liko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina za-
miena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok podinje teéi ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da
slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 499236_2204)
kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete naéi na fipskoj plocici, na gravuri, na naslovnoj
stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili do-
njoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi kvarovi, kontakti-
rajte najprije u nastavku navedeno odjelienje servisa putem tele-
fona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kup-
nji (raun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel. 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

]
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NereHpa Ha usnonseaHure nuUKTorpamm

y—— MocTosHeH Tok / NOCTOSHHO HANpexeHwe

Mpenxa namna csetnuHen notok: ok. 1201m
MpenHa NamMNa NPOIBIKMTENHOCT Ha ceTeHe: oK. Sh

— Crpatnuna namna csetnmHen notok: ok. 1501m
CIpaHMYHG NAMNA NPOABMKMTENHOCT HA CBETEHE:

ok. 3h

BkntoumntenHo 6arepum

¥] OcHoBA CBC CUNEH MATHMT M KaULLKA 30 3aKpensaHe
Base with powerful
magnet and wrist strap
c € CE MAPKMPOBKATA O3HAYABA CbOTBETCTBME C

nupektiem Ha EC, npunoxmmu 3a tosu nponykr.

Ykasanus 3a 6esonacHoct
YKa3aHMs 30 nemncrems

C'bXpCIHSIBCIIZTe M3BBLH obcera ot aeua.

He cmecsarite 30enHO HOBM M M3NON3BAHM
6arepum.

He 3apexnarire.

@ He xebpnsiite B orbH.

He nocraesaite no rpelweH Ha4YmH.

,D,p'b)KTe 60TepMMTe oanedye oT soaa “
npekomepHa snara.

He cBbp3saiite Hakbco.

@ He nepopmmparite/nospexaarite.

BG

Buvnrapus

Ten: 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 499236_2204

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CNENBALMST AOPEC HE € AApec
Ha cepausa. [TbpBO ce cBLPXKETE C TOPENOCOUEHUS CEPBM3EH
LEHTBP.

OBUM I'm6X & Ko.KT
Lndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHI4

*Karto ¢pusmuecko nmue - notpeburen, HE3ABUCHMO OT HACTO-
9LATa ThPrOBCKA rapaHLums, Bue ce nonseare ot npasara Ha 3a0-
KOHOBATA TAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3aKOHA 3a
NPEenoCTaBsIHE HA LUMPPOBO CbOBPXKAHME U LMPPOBM YCNyTH M1
3a npoaax6ata Ha crokn/3MLCLYMNC/. Mo-cneunanto Bue
MMATE NPABO MPM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA 6bAE M3BBP-
LIEH PEMOHT WM 3amMsaHa no Baw usbop, oceeH ako Toea e He-
BB3MOXKHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLUMOHAIHO foNemM
pasxoau 3a npoaasaya. Bue umare npaso Ha nponopumo-
HANHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MW HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanmume Ha ycnoemsta Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYMC.
YCnoBMATA M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CO PEMAMEH-
TMpaku B raea Tpeta, pasaen Il u Il v B rasa yetBbpTa HA

3nucuync

3a na ce rapaHTpa 6bp3o obpaboteare Ha Bawara 3aseka,
cnenBaiiTe YKA3aHMATA NO-0oNy:

Mons, npu BCUUKK 3GMMTBAHMS APBXTE HO PA3NONOXEHME KACO-
Bus 60H 1 Homepa Ha aptukyna (AN 499236_2204) karo no-
KQ3QTeNcTBo 3a NoKynKaTa.

HomepbT Ha apTHkyna e nocouyeH Bbpxy TMNoBaTa Tabenka,
rPaBIOPA, TUTYNHATA CTpaHMUa Ha Baweto prkosoactso (mony
BASIBO) MMM BBPXY CTMKEPA OT 30AHATA MAM AONHATA CTPAHA HA
ypeaa.

MMpK BbIHUKHANU GYHKLMOHANHM fedeKTH MKW APYTM NOBPenu,
MBPBO Ce CBbPXETe NO TenedoHA MM NO eNeKTPOHHATA NoLA C
MOCOYEHUS NO-HONYy CEPBMS3.

MpoRyKTLT, KOWTO € PermcTpUpaH Kato AedekTeH, MoxeTe Aa W3-
npatuTe cnep ToBa 6e3 NOWEHCKM Pasxoam Ha nocodeHms Bu

BG

SnAnmpiwdn Bapia péralka kar cuykatrahéyovral ota amoppip-
para adikrg eme€epyaoiag. Ta xnpikd oupBora Papéwy perdAwv
eival Ta akdhouba: Cd = Kadpio, Hg = Y&pdpyupog, Pb = MAu-
BSog. MNa 1o Aoyo autd mapadwore Tig eaviinpéveg pmarapieg /
emavadopni{dpeveg prarapieg ota katdAAnha onpeia culoyng.

® Eyyinon

To mpoidy kataokeudomke cUpdwva pe auotnpig kareubuvtipieg
odnyieg mo1dTTag Kar ehtyxOnke empeog mpIv amd Ty Tapd-
Soon. Ze mepinTwon eAaTTOPATOG UNIKOU 1} KATAOKEURG, EXETE VO-
pipa Sikaibpara évavr Tou MwANTA Tou TPoidvTog. Ta vopika oag
Sikaiopara Sev mepiopilovral pe olovdimorte TpdTO amd TV ava-

$epopVEN TAPAKATW eyylnon.

H eyylnon yia 1o mpoidv autd avépyeral og 3 € amo Ty npepo-
pnvia ayopdg. O xpovog eyyunong apxile Tv nuepopnvia ayo-
pdg. Quraére  yviioia am6deién ayopdg ot oiyoupo pipog,
kaBwg autd To tyypado amarreital wg amodeikTikd TNE ayopds.

OMeg o1 {nuitg 1 Ta ehattopara, Ta omoia utrdpyouv fdn katd Tov
XpOvo g ayopdg, mpémel va avadépovrar xwpig kabuotépnon
PETA TNV ATTOCUCKEUATIA TOU TTPOIGVTOG.

3¢ mepinTwon mou evidg Siaotipartog 3 TGV amd Ty nuepopnvia
ayopdg autd To TPoIdY TTACOUCIATE! KATTOIO EAATT®PA UAIKOU 1)
KaTaokeung, To TPoidy emokeudleral A avrikabiotarar amd epdg
Swpedv kard t SikA pag emhoyn. O xpodvog eyylnong Sev eme-
kteiveral Ndyw Tapoxng ikavotoinong amd Ty eublvn yia mpay-
patikd eharropara. Autd ioxUe kari yia eaptipata Ta omoia
¢éxouv avrikatractabei i} emokeuaotei.

Auth n eyylnon mabe va 1oxUel, dv oo mpoidy mpokAOnke {n-
pid, 1y e&v auté xpnoiporrofOnke f ouvineAOnke pe pn evdedery-
pévo TpoTIO.

H eyyunon ka\imrer ehartopara oto UNIKO Kal TV KATaoKeur).
Auti n eyylnon Sev adopd ot pépn Tou TPoidVTOG, Ta omoia
umokeval ot puaiohoyikr $Bopd kar cuvemwg Bewpolvral ava-
Nooipa (m.x., pratapieg, emavadopni{bpeveg prarapieg, eUka-
prrTol cwhijveg, duoiyyia xpwparog), oute ot {nuiég ot elBpaucTa
e€apmipata, 6mwG SiakdTTEG ) yudhiva e€apTipara.

Me v avrikardoraon g cuokeurg, oupdwva pe o NOMOZ
2251/1994, &exivae e viou o xpdvog eyylnong.

GR

Legenda pictogramelor utilizate

—— Curent continuu / tensiune continud

Lampé frontal& flux luminos: aprox. 1201m
Lampa frontald duratd de iluminare: aprox. 5h

Lampad laterald flux luminos: aprox. 1501Im
Lampé laterald durata de iluminare: cca. 3h

"
l Baterii incluse

U Picior cu magnet puternic si bucld de fixare

Base with powerful
magnet and wrist strap

c € Marcaijul CE indica conformitatea cu directivele
UE relevante aplicabile pentru acest produs.

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

A nu se pdstra la indemana copiilor.

Nu combinati baterii noi si baterii vechi.

Nu aruncati bateriile in foc.

Nu incdreati.

Nu introduceti gresit.

Tineti bateriile la depértare de apd si umiditate in
exces.

Nu deformati/deteriorati bateriile.

Nu scurtcircuitati.

SRGHBNASHINENE)

RO

MereHpa Ha U3Non3BaHuUTe nuKTorpamum

Y.
%’ﬁ‘ He otsapsrire/pasrmobssaire.

3 Bruumasarire 3a NPABUNHOTO NOCTABAHE.

He cMecsaitre pasnuuHm TMNOBE M MAPKM.

LED ¢peHepue PWLC 3 A2

® YBon

Moznpaessame By ¢ nokynkara Ha Tosu Hos npoaykT. Bue usbpaxre
BMCOKOKAYeCTBeH NponykT. Prkosoncteoto 3a ekcnnoaraums e
4aCT OT TO3M NPOMYKT. TO ChABPXA BAXHM yKA3aHMs 3a Gesonac-
HocT, ynotpeba n usxebpnsate. [Mpean ynotpebara Ha npoaykra
Ce 3aMo3HAaMTe € BCMUKM MHCTPYKLUMM 3a obcnyxsake 1 Gesonac-
HocT. M3nonseaiite NpoAyKTa CAMO ChIMACHO OMMCAHMETO M 3
nocouetute obnactn Ha ynotpeba. Korato npenasare nponykta
HQ TPETW NMLA, NPEABAMTE 3AEAHO C HETO M BCUYKM OKYMEHTH.

Tosu npomyKT e NpeaHa3HaYeH 30 HOPManHa ynotpeba.

To3u npopykT e noaxonsL Camo 3a AM4HA ynotpeba B

CYXM BBTPELLHM NOMELLEHMS, HaNP. KUNep Uik Kopu-
nop. MNpoaykTsT He e NpeAHAsHAYeH 30 NPOGECMOHANHM Lenk unu
apym obnacti Ha ynotpeba. 3a ynotpeba camo Ha sakpwurol

Tosun NpoaykT He € noaxoasLl 3a OCBeTNeHMe B AOMALUHN

ycnosms.

E Kanak Ha otaenexuero 3a
6atepumTe

|I| Mpeaxa namna
CrpaHuyna namna

Byton Bkn./Mskn. Kauwka 3a 3akpensate
Hpbxka Kytns 3a 6atepuure
Marnumr @ Barepus

Crpatununa namna: 1 x 1,2W COB LED (e ce noameHs)

MpeaHa namna: 1 x 1,5W COB LED (He ce nonmeHs)

Barepum: 3 x 1,5V==, ankanna 6atepms AAA
(BknroueHm B pocraskara)

BG

CepBM3, KATO NPUIOXMTE AOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (kacoe GoH)
M ONMCaHME, B KOKBO CE& CbCTOM NOBPEAATA M KOTd € Bb3HMKHANA.

CepBus bvnrapus
Tenedon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg

q3

BG

MNa va eacdalicoupe 1 ypriyopn emeéepyacia Tou amfuatoq
oag, mapakahoUpe akohoubrjote Tig mapakaTw umobeieig:

Je mepinTon epwthpatog mapakaieioBe va éxete Siabéoipo

TO TapacTatké ayopdg kai Tov kwdikd Tpoidviog

(IAN 499236_2204) wg amobeiktikd g ayopdg oag.

Mmopeire va Bpeite Tov apiBué mpoidviog oty mvakida timou, ot
pia eyxapaén, oty oeNida Tinhwv Twv odnyiov cag, (kate apioTepd)
f WG auTokdANNTO otV Tiow N KaTw ceNida.

Av TrpokUyouv Aeimoupyika apaipara fj GAAa ehattopara, emKor-
VQVAOTE apxIka TNAePwVIKG 1 picw email pe To mapakdte avade-
POHEVO THMAHA service.

‘Eva mpoidv mou avayvwpileral wg eEAaTTOHATIKO, PTTOPEITE PETA va
T0 amooTeieTe Ywpig TaxuSpopikd TEAN otV evnpepwpivn ot E04G
SiebBuvon service emouvanTovrag v anddeén ayopdg (amd-
Seién Tapeiou) kai v ivéeaén, mou udictaral To ehdTTRpa Kar moTE
TTPOEKUWE.

Zé¢pPig EANGda
Th\: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr

]
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Legenda pictogramelor utilizate

%’Q‘ Nu deschideti/demontati.

-
E Aveti grijd la introducerea corectd.

Nu amestecati tipuri si marci diferite.

Lanterna cu LED PWLC 3 A2

® Introducere

Va felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastr& produs.
Ali ales un produs de inalta calitate. Manualul de utilizare repre-
zint& o parte integrantd a acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la sigurantd, la utilizare si la eliminarea ca
deseu. Inainte de utilizarea acestui produs, familiarizafivé mai intdi
cu instructiunile de utilizare si de sigurant&. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in care instrdinafi produsul.

Acest produs este destinat utiliz&rii obisnuite. Acest pro-

dus este destinat exclusiv utiliz&rii private in spatii interi-

oare uscate, de ex.: in debara sau pe coridor. Produsul
nu este recomandat pentru utilizare in scopuri comerciale sau
pentru alte utilizari. Doar pentru utilizarea in spatiul interior!

Acest produs nu este destinat ilumindrii interioare in gospoddrie.

[6] Capacul compartimentului
pentru baterii

Lampd frontald
2 | Lampd laterald
3| Tasta PORNIRE / OPRIRE Buclé de fixare

4| Maner Locas baterii
5| Magnet @ Baterie

[~ Je =]

Lampad laterald: 1 x 1,2W COB LED (nu se pot schimba)

Lampaé frontald: 1 x 1,5W COB LED (nu se pot schimba)

Baterii: 3 x 1,5V==, baterie alcalind AAA (incluse in
pachetul de livrare)

RO

MpoAbLNKUTENHOCT Ha cBEeTEHE:
Mpea+a namna: ok. 5 yaca
Crpatuuna namna:  ok. 3 yaca

1 LED nxobeH deHep ¢ KauliKa 3a 30KpensaHe
3 6arepmu
1 ynsTeaHe 30 ynotpeba

A Yka3zaHus 3a 6esonacHocr

NP NOBPEOM MOPAOM HECMA3BAHE HA HACTOALLIOTO
YMBTBAHE 3A YMOTPEBA OTMAOAT BCAKAKBM FTAPAH-
LMOHHU MPETEHUMMA!

MpoaykTsT MOXe Aa ce M3MoN3Ba OT Aeua Hag 8 roamwHa
BB3PACT, KOKTO M OT LA C OTPaHUYEHM BU3MYECKM, CEH3OPHU
M YMCTBEHM CMOCOBHOCTU Mk 6e3 ONMT U 3HAHMS, OKO €A MOA
HOA30P MM ca BUAK UHCTPYKTMPAHU 30 BesonacHata ynotpeba
HO NPOAYKTA M PA3BMPAT NPOUITUYALLMTE OT TOBA ONACHOCTM.
Ieuara He 6uea na mrpast ¢ npoaykra. MNouncrsarero u noa-
APBLXKATA [a HE Ce M3MbIHABAT OT Aeua 6e3 Haasop.

He usnonsearite nponykra, ako ToM e NMoBpeneH.

Masete npomykrta ot Boaa 1 enara. Hukora He ro notansire
BbB BOAA MW OPYrM TeuHoCTm!

Ceetonmonute He ce NOAMEHST.

Ako B Kpas HQ eKCMNOATALMOHHMS CH XKMBOT CBETOAMOAMTE
CQ HeM3NPABHM, LENUST NPORYKT CAeABa AA CE NOAMEHMU.

He rmenatite MpeKTHO B CBETAMHATA HA NPOAYKTA, TOBA MOXeE
00 € BPeaHo 3a ouuTe.

A

ONMACHOCT 3A DKUBOTA! [Ipuxre 6atepumte / akymy-
natophure 6arepum ussbH obcera ot neua. B cnyuart Ha nor-
mblyaHe HesabasHo notbpcete nekap!
MormbliaHeTo MOXe Aa AOBEAE A0 M3rAPSHMS, Nneppopaums Ha
MeKMTe TbKaHM 1 cMbpT. B pamkute Ha 2 yaca cnen nombla-
HETO MOTQT A4 Bb3HMKHAT TEXKM M3rapSHMS.
OMACHOCT OT EKCMNIO3UA! Hukora He
3apexpakTe nosTopHO HaATepUM 30 eAHOKPATHA
ynotpe6a. He cabp3saiite 6atepuure / akymyna-
TopHuTe 6atepumn HaKLCO W/ MAK He 1 oTsapsitte. ToBa Moxe
G noBeae [0 NPErpsBaHe, ONACHOCT OT NOXAP MM NPbLCBAHE.
Hukora He xebpnsitte 6atepuute / akymynatophute 6atepim
B OlbH MK BOAA.

BG

Durata de iluminare:
Lampé frontal&: aprox. 5 ore
Lampé lateral&: aprox. 3 ore

1 Lanternd de buzunar cu LED cu bucla de fixare
3 Baterii
1 Manual de utilizare

A Indicatii de siguranta

N CAZUL DAUNELOR CAUZATE DE NERESPECTAREA ACESTUI
MANUAL DE UTILIZARE, DREPTUL LA GARANTIE SE STINGE!

Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, precum
si de persoanele cu capacitate fizicd, senzoriald sau psihicd
redusd sau lips& de experientd si/ sau cunostinte, doar daca
sunt supravegheatfi sau au fost instruiti cu privire la utilizarea
sigurd a produsului si la pericolele ce pot rezulta din acesta.
Copiii nu au voie sd se joace cu produsul. Curdtarea si intrefi-
nerea nu trebuie realizate de copii f&rd& supraveghere.

Nu puneti produsul in funcfiune dacé este deteriorat.

Protejati produsul impotriva umezelii si umidit&fii. Nu scufundati
niciodatd produsul in apd sau in alte lichide!

LED-urile nu sunt interschimbabile.

Dacé LED-urile nu mai funcfioneazd la finalul duratei de viatd,
tot produsul trebuie inlocuit.

Nu privifi direct in lumina produsului, deoarece acest lucru
poate fi d&unétor pentru ochi.

A

PERICOL DE MOARTE! Tineli bateriile / acumulatorii la dis-
tantd de copii. Consultati imediat un medic in caz de inghitire!
inghitirea poate cauza arsuri, perfordri ale fesuturilor moi si
moartea. Arsurile grave pot apdrea in decurs de 2 ore dup&
inghitire.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incdreatfi niciodatd
bateriile care nu sunt reincércabile. Nu supunefi
bateriile / acumulatorii unui scurtcircuit si/ sau nu le
deschideti. Urmarea pot fi supraincdlzirea, pericol de incendiu
sau spargerea.
Nu aruncatfi niciodaté bateriile / acumulatorii in foc sau apé.
Nu supuneti bateriile / acumulatorii unei solicitdri mecanice.

RO

He usnararite 6arepunte / akymynatophute 6atepmm Ha
MEXAHMYHO HATOBAPBAHE.

Puck or ustnuare Ha 6arepumn / akymynaropHu 6arepumn
M3barBarite eKCTPEMHM YCNOBMS M TEMNEPATYPH, KOUTO MOTaT
0Q NoBAussT Ha B6aTepuuTe / akyMynaTtopHuTe 6atepuu, Hanp.
OTONMNMUTENHU Te]'IG/I'IpﬂKO CNbHYEeBA CBETNUHA.

Ako 6arepuute / akyMynaropHure 6atepum ca usteknu, usbsr-
BAMTE KOHTAKT HO XMMMKAMM C KOXATA, OuMTe W nurasuumte!
BenHara usnnakHeTe 3acerHaTre MECTA € YMCTA BOAA M MO-
Thpcere nekap!

& HOCETE NMPEANA3HU PbKABULIU! Vste-

{ | knuTe unu nospenenu 6arepum / akymynatopHu

F 6aTepum MOraT [A NPUUMHST U3FAPSHMS NPU KOHTAKT

¢ KOXaTa. 3aT0Ba B CNYYas HOCETE MOAXOAALUM NPEANA3HM

PBKABMLM.

B cnyuait Ha ustMuaHe Ha 6atepusta / akyMynatopHata

6aTepus BenHara s M3BapeTe OT NPOAYKTA, 30 AA Ce NpeRo-

TBPATMTE MOBPEAQ.

Msnonssarite camo 6arepuit/ akyMynaropHu 6atepum ot eamt

u csly ™. He cMecearite crapw m Hosu 6atepuu / akymyna-

TOpHKU BaTtepum!

Mssaxaarite 6atepumte / akymynatophmte 6atepum ot

NPOAYKTA, AKO TOM HAMA AA CE M3NON3BA MO-ABATO BPEME.

Puck ot noBpena Ha npoaykra
M3nonssaiite camo nocouerms n 6arepum / akyMynaTtopHm
6atepum!
Mocrassitre 6atepumte / akymynartopHute 6arepim cbobpazHo
obosHadeHneTo 3a nonspHocT (+) u (-) Bbpxy T9x 1 BBPXY
npoaykra.
lMpeau nocraesHe noumcrete KOHTaKTHTE Ha batepusta/ aky-
MynatopHata 6atepus 1 & oTaeneHueTo 3a batepusTa cbe
CyXQ KbpNa, KOSTO He OCTaBS BAACMHKM, MAIM C KNedka 3a yuum!
HesabasHo otcTpaHssaiite ot npoaykra ustoweHute barepu-
sta / akyMynatopHata 6arepms.

® lpenwu nyckaHe B gencreme

YkazaHue: OtcTpaHeTe HAMBIHO OMAKOBBYHKMS MATEPMAN OT
npoaykta.

YkazaHue: /skniouete nponykra npeam nocraesHe /M3BaxaaHe
Ha 6atepuute.
PaseuiiTe kanaka Ha oTaeneHmeto 3a 6atepumte [ ] upes
BbpTEHE OBPATHO HA YACOBHWKOBATA CTpenka (Bux dur. B)
W m3sanete kymsTa 3a 6atepuute [ 8] ot npwxkara [4]

BG

YmopvnHa TWV XPNOIHOTTOIOUHEVWY
EIKOVOYPAHHATWV

YmépvnHa TWV XPNOIHOTOIOUHEVWY
ESIKOVOYPAHHATWV

T —— | Zuvexig pedpa/ Tuveyng taon

Qurevi) por eppoadiag Aapmag: 1201m
Aidpxeia puriopol epmpoobiag Aapmag: mep. 5 wpeg

Qoreiv por mheupikol dpavou: mep. 1501Im
Aidpxeia pwtiopoy MAeupikoU pavou: Tep. 3 VPEG

SupmepihapBavovrar pratapieg

U Bdon pe 1oxupd payvAm kai Onhid otepiwong

Base with powerful
magnet and wrist strap

H ofpavon CE umoén\over tn ouppdpdwon pe Tig
C € oxeTikéG odnyieg Tg EE mou 1oxUouy yia auté To
TIPOIOV.

Yrodeiéeig aodpdaleiag
Obnyieg xeipiopol

Quhayert Tig pakpid amd maidid.

Mnv avakarevete kaivoUpyieg Kai
Xpnotporoinpéveg pmarapieg peraél Toug,.

Mnyv 1ig merdre oty dwTid.

Mnv 1ig popridere.

B & @

Mnv Tig TomoBereite eodpapéva.

Z,

Kparare 1ig prratapieg pakpid amod vepd kai
utepPolikr uypaoia.

Mny 1 mapapopdavere/unv Toug mpokakeite npid.

Mnv 1ig BpayukukAovere.

SN
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Y,
%’QA Mnv Tig avoiyete/pny Tig amoouvappoloyeite.

3 Mpootéte T cwoth) TomoBémon.

Mnv xpnoiporoisite Siadopetikolg Timoug kai
HAPKEG PTTATAPIGV TAUTOXPOVA.

®Pakég LED PWLC 3 A2

® Eicaywyn

Jag ouyxaipoupe yia TNV ayopd Tou véou oag mpoidvrog. Emieare
¢éva mpoidv uyniev mpodiaypadav. O1 odnyieg xpriong sivar pépog
autou Tou TPoidvTog. Mepitxouv anuavtikég mAnpodopieg OXETIKA
pe TNV acpdleia, To XeIPIoPO Kai Ty andppiyn. MNpiv m xprion Tou
mpoibvrog efoikeiwBeite pe OAeg TIG 0dnyieg xpAong kal acdakeiag.
Xpnoiporoigire 1o TPOIGY pdVO pe Tov TPOTIO TToU TEpIypAdeTal Kal
yia Tov Topéa edpappoyng mou avadéperal. Je mepintoon perafifa-
ong Tou TPoidvTog ot Tpitoug mapadoote pali kal GAa Ta éyypada.

To mpoidv autd mpoopileral povo yia Kavovikh XpHon.

Auté To TTpoidy eivar kataAno pdvo yia 18iwTikh

XPron o€ oteyvoUG E0WTEPIKOUG XWPOUG, TI.X., OF aro-
Onkeg 1y oe Siadpdpoug. To mpoidy Sev mpoopiletar yia emayyeh-
patikn xpnon f yia aAhoug Topeig epappoyng. Movo yia xprion
o€ €0WTEPIKOUG Xwpoug!

Auto 10 TIpoidy Sev eival kataAno yia dwTioud xwpwy oE

VOIKOKUPIA.

[1] Epmpdobia Aapma [6] Kéhuppa Bikng pratapiov
MAeupikn Aapma ﬂ OnM\id oTepéwong
3
4

MAAkrpo ON / OFF ©1kn prarapiev
(4] Ao (2] Mmarapia
Mayvimg

1x 1,2W COB LED (xwpig duvardmra
avrikardotaong)

MAeupikh Aaprma:
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Risc de scurgere al bateriilor / acumulatorului
Evitafi expunerea bateriilor / acumulatorilor conditiilor si tem-
peraturilor extreme, de exemplu, asezandu-le pe radiatoare /
direct in soare.
Daca bateriile / acumulatoarele se scurg, evitati contactul pie-
lii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat
locul respectiv cu apd curatd si consultati un medic!
g PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Boterille /
@ acumulatorii scurse sau deteriorare pot cauza arsuri
in cazul contactului cu pielea. De aceeq, purtati in
acest caz manusi de protectie corespunzé&toare.
Tn cazul scurgerii bateriilor / acumulatorului scoatefile imediat
din produs pentru a evita deteriordrile.
Folosifi numai baterii / acumulatori de acelasi tip. Nu amestecati
bateriile / acumulatorii vechi cu cele noil
Scoateti bateriile / acumulatorii, dacd produsul nu a fost folosit
pentru un timp indelungat.

Riscul deteriorarii produsului
Olositi exclusiv tipul indicat de baterie / acumulator!
Introduceti bateriile / acumulatorii conform marcaijului polarité-
fii (+) si (-) pe bateria / acumulator si al produsului.
Curdtali contactele bateriei / acumulatorului si din compartimentul
de baterii inainte de introducere cu o lavetd uscatd, fard scame
sau cu un befisor cu vatd!
indepdrtafi imediat bateriile / acumulatorii descéreati din produs.

@ Anterior punerii in functiune

Indicatie: scoatefi complet materialul de ambalaj de pe produs.

Indicatie: opriti produsul inainte de a infroduce / scoate bateriile.
Desurubafi capacul compartimentului de baterii [6] prin rotirea
acestuia in sens contrar acelor de ceasornic (vedeti fig. B) si
trageti locasul de baterii [ 8] din maner [4].

Introduceti bateriile [ 9] (noi) in locasul de baterii [8].
Indicatie: Asigurafivé cd introducefi bateriile [9 | cu polarita-
tea corectd. Polaritatea este indicaté pe locasul pentru baterii
[8]. Folositi numai baterii de tipul AAA.

Tmpinge,ﬁ compartimentul pentru baterii Tnopoi in méner .
Luati in considerare directia sdgetii pe compartimentul pentru
baterii [8].

Punefi capacul compartimentului de baterii [6] din nou pe
méner | 4 | si insurubati-l in sensul acelor de ceasornic.

Produsul este acum gata de functionare.
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Mocrasete (HoswuTe) 6atepun IEI B KYTMSTQ .
YkasaHue: Yseperte ce, ue nocrasate 6atepumte @ Cb-
FIACHO NpaemnHara noaspHoct. MonapHocTTa e ykasaHa
BbpXy KyThaTa 3a 6atepumre [8 ] Msnonssaiite camo 6are-
pru ot Tun AAA.

Mms3merte kytusta 30 6atepunte [8 | Hasan s apwxkara [4].
Cv6ntonasarite NOCOKATA HA CTPENKATA BbPXY KYTMSTA 30
6arepumre [8].

Mocrasete kanaka Ha otaeneHneTo 3a 6arepumre [ 6] otHoso
BbPXY APBLXKATA |4 | M ro 3aTerHeTe No NOCOKA HA YACOBHM-
KOBATQ CTPEnKa.

Cera Bawmsar npoaykr e B eKCNAOATALMOHHA FOTOBHOCT.
® ODyHkuun

CeeTnUHHM GyHKUMUM
MponyKTsT MMA ABE CBETIMHHM GYHKLMM.

Mpenxara namna | 1 | ce BkniouBa Ypes HATUCKAHE HA
6yrona BKI. /13K [3]

Ypes nostopHo HatuckaHe Ha 6ytona BKI1./M3KI. |3 | ce
skniousa crpakmukata namna [ 2], Mpennara namna [ 1] yracsa.
Hamucrere nostopro 6ytona BKI1. /M3KT1. , 30 Aa M3KItO-
uMTe OTHOBO CTpaHMuHaTa namna [2]

3akpenBaHe ¢ MArHUT
MponykTsT € 060pYABAH € €AMH MArHMT | 5 | 30 3aKpenBaHe BbPXY
HOMQrHUTBALM CE MOBBPXHOCTM (BUX dur. A).

Kaunwka 3a 3akpensaHe
To3u NpoayKT MMA KAMLIKA 3d 30KPenBaHe cnyxewa 3a

okausaHe (Bux dur. A).

YkazaHnme: O6ekTsT, HO KOMTO Ce OKAYBA NPOAYKTLT, Tps6Ba
A4 e NOAXOAALY 30 TEXECTTA My.

® [lMouucTBaHe M NOAARPBXKA

B HMKakbB cnyyait He M3NON3BANTE TEYUHOCTU M MOUMCTBALLM
npenaparTu, 3aLoTo Te NOBPEXAAT NPOAYKTA.
MouncreaiTe nponykTa CaMo OTBBH C MeKa, CyXd Kbprna.

® WUzxevpnsHe

Onakoskara e M3p06OTeHC| OT €KONOrM4HM Marepmanm, KomtTo
MOXe Oa npepanete B MECTHMUTE MYHKTOBE 3a peunknmpaHe.
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Epmpoobia Mapma: 1 x 1,5W COB LED (xwpig Sduvarérra
avtikardoraong)

3 x 1,5 V==, akkahikn pmarapia tumou AAA
(mepigxovral oty cuokevaoia mapadoong)

Mmarapieg:

Ailapkzia pwTiopol:
Epmpoobia Mapma: mep. 5 Opeg
MAeupikr Aapma:  mep. 3 wpeg

1 ®akdg LED pe Bnhid oteptwong
3 Mmarapieg
1 Odnyieg xpriong

A Yrrod:idag aodalsiag

2E NEPINTQXZH OOOPQN EZAITIAZ MH THPHEZHZ AYTQN
TQN OAHIQN XPHZHX TOY MAPONTOZX ErXEIPIAIOY
AIPETAI H AZIQXH AMMOAOZXHX EITYHZHZ!

Autd To Tpoiby propei xpnotporoinBel and maidid and 8 erav
ka1 ave kabdg kar amd dtopa pe MEPIOPIopEVEG CWHATIKEG,
aieOnpiakég 1} TveupaTikeG IKavoTNTeG 1 ENNelyn O epmeipia
ka1 yvoon, av emBAémovrar f éxouv evnuepwbel oxetika pe v
acdalf xprion Tou TPoidvTog Kal katavoouy Toug kivolvoug
Tou mpokUTITouv amd autéd. My emmpénere ot maidid va mai-
{ouv pe To mpoidy. Amayopeleral o kaBapiopdg kai n cuvTH-
pnon xenom amd maidid xwpig emiPeyn.

Mn Otrere To poidV ot Aermoupyia edv éxete SiamoTooe
kamoia BAaPn.

MpooTatéyre To Mpoidv amd vypaoia. Moté pn v Pubilere
ot vepd 1 GAa uvypa!

O1 purodiodor LED Sev propouv va avrikaractaboly.

Av o1 putodiodor LED Eemepdoouv myv Sidpkeia {wrg Toug,
npémel va avrikatactabel oAdkAnpo To TTPoidy.

Mnv korrdlere ameuBeiag oto pwg Tou TPOidVTOG, YiaT autd
propei va eival BAafepd yia ta pama.

A

OANAZIMOZX KINAYNOZX! Kpardre prratapieg / emava-
$opmilopeveg pratapieg pakpid amd maidid. Ie mepimmwon
katamoong, ameubuvOeite apéowg o yiatpo!

H karamoon evdixeral va mpokahéoer eykatpara, Siarpnon
palakoU 1610l kai Bdvaro. ZoPapd eykalpata evdixeral va
€HPaVIOTOUV €VIOG 2 WPV HETA TNV KATATTOOT).

GR

® Functiuni

Functii de iluminare
Produsul are doud functii de iluminare.

Porniti lampa frontal& IIl prin ap&sarea tastei PORNIRE /
OPRIRE [3].

Dacd apdsatfi incd o datd tasta PORNIRE / OPRIRE | 3 | pornii
lampa lateralé [2]. Lampa frontald [1] se stinge.

Apésati din nou tasta PORNIRE / OPRIRE [3], pentru a opri din
nou lampa laterald [2].

Fixarea magnetului
Produsul dispune de un magnet | 5 | pentru fixarea pe suprafete
magnetizabile (vedeti fig. A).

Bucla de fixare
Acest produs dispune de o bucld de fixare | 7 | pentru suspendare
(vedeti fig. A).

Indicatie: Dispozitivul de care va fi suspendat produsul trebuie
s& fie adecvat pentru greutatea produsului.

® Curdtare si intretinere

In niciun caz nu folosifi lichide sau produse de cur&fare, deoarece
acestea pot deteriora produsul.
Curétati produsul doar pe exterior cu o lavetd moale, uscatd.

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate
la punctele locale de reciclare.

N Respectafi marcajul materialelor de ambalaj pentru elimi-

u’,) narea deseurilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a)
a L Ny e .

si cifrele (b) cu urm&toarea semnificafie: 1-7: plastice /

20-22: hartie si carton / 80-98: substanfe de conexiune.

5% Putefi obfine informatii despre posibilitdtile de eliminare
ﬁ" a produsului de la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati produ-
sul dumneavoastrd la gunoiul menaijer atunci cand nu

™= mai poate fi folosit, ci predafil la un punct de colectare.
V& putefi informa cu privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administratia competentd.
RO
N 3a pasaenHoto chbMpaHe Ha oTnambLMTE ChBMORA-

L)  BaliTe MOPKMPOBKATA HQ ONOKOBLUYHMTE MATEPMANM,
Te Ca MAPKMPAHK CbC ChkpaleHms (a) u undpm (6)
cbC cnepHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmack / 20-22:
xapts u kaptoH / 80-98: koMnosutHu Matepuanm.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a OTCTPAH4BAHE HA U3Nnes3nma

@n oT ynotpeba NpomyKT KAto oTnanbk ce MHpopMUpariTe
ot Bawara obuwuHeka Mau rpancka ynpasa.

XBBPASMTE M3NE3NMs OT ynotpeba NpomyKT 30e4HO C
6MTOBMTE OTNAOBLM, O TO NPENANTE 30 NPABMIHO pe-
umknaupare. 3a cebUpaTenHMTe NyHKTOBE U TAXHOTO

ﬁ B MHTEpEeC HaO ONA3BAHETO HA OKONHATA cpena He u3-
—

paboTHO BpeMe MOXETe a ce MHPOPMMPATE OT MeCT-
HaTa ynpasa.

R
(3 [—")
2
@e' 1
MponykTsT BKN. aKCPecoapmTe M ONAKOBKATA MOFAT AA CE peLn-
KAMPAT M €A NPEeAMET HA PA3LIMPEHATA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BO-
autens. V3xsbpnsiTe r4 oTAENHO KATO CrefBaTe MMOCTPMPAHATA

unbopmaums (3a copmpare) 3a no-nobpo TpeTpare Ha oTnans-
uwre. Triman-noroto Baxwu camo 3a Opanums.

HedextHute mnu ustowenn batepun / akymynaroptu 6arepmm
NoANexar Ha peunknmpate cernacio Oupektmea 2006/66/EO
U HelHuTe n3menenus. [penasarite 6atepumre / akymynatopHute
6arepuu 1/ Mam NpoayKTa B NyHKTOBETE 30 PELIMKNMPAHE.

Llletn BLPXY OKONHATA CPEAT MOPARU
E HenpasunHo ob6esspexxaaHe Ha 6arepuure /
akymynaropHute 6arepun!

Batepuute / akymynatopHute 6atepum He 61Ba Aa ce M3XBLPAST
30e0HO ¢ BuToBUTE OTNAABLM. Te MOTaT [A ChABLPXKAT OTPOBHM TEXKM
METAMM M NOANEXAT Ha cneumnanta npepabotka. Xummueckute
CMMBOMM Ha TeXKMTE MeTanu ca, kakto cnepsa: Cd = kaamui,
Hg = xwusak, Pb = onoso. 3artosa npenasaiirte mstowenure 6are-
pun / akyMynatopHm 6atepum B oBLMHCKM CLOMPATENEH NyHKT.

® TlapaHuus

YBaXAEMM KNUEHTH,

30 To3K ypen nonyyasare 3 roauHM rAPaHLMS OT AATATA HA MO-
kynkata. B cnyyalt Ha HecoTBETCTBME HO MPOMYKTA C AOTOBOPA
3a nponax6a Bue nmare sakoHHo npaso na npenssute pekna-
Maums Npen NPOACdBAYA HA NMPOAYKTA NPU YCNOBKUSTA U B
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KINAYNOZX EKPH=HZX! Anayopeleral auotnpd
n emavadopTion Twv pn-emavadopndpevay prara-
p1ov. Mnv Bpayukukhovere 1}/ kai pnv avoliyere
prarapieg / emavapopnlopeveg pmarapieg. O1 cuvéreieg pro-
pei va eivar umepBippavon, kivduvog mupkayidg A ékpnén Tov
pTTaTapIoV.
Mnv merare mott pmatapieg / emavadopn{dpeveg pratapieg
ot GWTIA 1) VEPO.
Mnv ekOtrere pratapieg / emavadopni{dpeveg pmatapieg oe
HNXQVIKN KaTamovnar.

Kivduvog diappori¢ prrarapiwv / emavadopri{dpsvav

Harapiov
Armodelyere Tig akpaieg ouvOnkeg kail Oeppokpacieg, mou ev-
Stxeral va emmpedoouy pmatapieg / emavadopnddpeveg pmo-
Tapieg, m.x. Oeppavrikd cdpara/ dueon nhiakn aknivoPolia.
Av Siappetoouy or pmatapieg / emavadopri{dpeveg pratapieg,
amodUyete TV emmadr xNHIKOV pe To Séppa, Ta pdma kai Tig
BAevvoyovoug! Zemilvere To onpeio dpeoa pe kabapd vepd
kar avalnrAore évav yiarpo!

/’“\ DOOPATE MPOXTATEYTIKA FANTIA! Mnaro-
@ pieg / emavadopri{dpeveg priatapieg pe Siappon 1
- pe $Bopd evdiyeral va mpokaricouv epebiopolg
ot mepimTeon emadng pe 1o Séppa. Na autd To Adyo dopdre

OF TETOIQ TIEPITITWON KATAANAG TIPOOTATEUTIKA YAVTIA.

3mv mepinTeon piag Siappong Twy pratapidv / emavadopTr-

{bpevov priatapioy amopakpUveTe TiG apéows amd 1o mpoidy,

mpog amoduyn {nuioy.

Xpnoipotoieite prratapieg / emavadopni{dpeveg pratapieg povo

Tou idiou TUTou. Mnv xpnoipomoisite mahiég prarapieg / ema-

vadopti{bpeveg pmatapieg padi pe kavolpyieg!

Adaiptore Tig pratapieg / emavadopri{dpeveg pmatapieg, 61av

10 TPOIdY Sev xpnoipomoicital yia peydho xpovikd Sidotnua.
Kivduvog {npidag Tou mpoidvrog

Xpnoipotoinore amokAeioTikd Tov 10O pratapiov / emavadop-

ni{dpevav pratapiov mou avadiperal

Eicdyere Tig pratapieg / emavadoprildpeveg pmatapieg olpdwva

pe TV ofpavon moAikoTTag (+) kai () oy prartapia/ emava-

$opTi{dpevn Pratapia Kal oTo TPOidY.

KaBapiote Tig emadiq omv pratapia / emavadopndpevn

pmarapia kai oty Bfkn pratapiov mpiv Ty Tomobétnon pe

¢éva oteyvo mavi mou Sev adfver xvoldi 1 pia pmatovéral

ArmopakpUvere &6eieg pratapieg / emavadopn{dpeveg prara-

pieg apéowg amo To TPOIoY.
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